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Lista Canadei – Provincii și teritorii 

 

Rezerve aplicabile în Alberta 

 

Rezerva I-PT-1 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Contabilitate 

Servicii de audit și de evidență contabilă 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 862 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Alberta 

Măsuri: Regulated Accounting Profession Act, R.S.A. 2000, c. R-12 

Certified General Accountants Regulation, Alta. Reg. 176/2001 

Certified Management Accountants Regulation, Alta. Reg. 177/2001 

Chartered Accountants Regulation, Alta. Reg. 178/2001 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

O persoană care solicită înregistrarea ca membru reglementat trebuie 

să facă dovada cetățeniei canadiene sau dovada că a fost admisă legal 

și că are dreptul de a lucra în Canada. Fiecare birou din Alberta al 

unei persoane înregistrate care oferă servicii de contabilitate trebuie 

să fie condus și administrat personal de un membru care trebuie, în 

mod normal, să fie disponibil pentru a răspunde nevoilor clienților în 

timpul programului de lucru al biroului. 
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Rezerva I-PT-2 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii veterinare 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 932 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Alberta 

Măsuri: Veterinary Profession Act, R.S.A. 2000, c. V-2 

General Regulation, Alta. Reg. 44/86 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Comitetul de înregistrare poate aproba numai înregistrarea cetățenilor 

canadieni sau a persoanelor admise în mod legal și care au dreptul de 

a lucra în Canada, pe baza prezentării de dovezi satisfăcătoare în 

acest sens. 
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Rezerva I-PT-3 

Sectorul: Imobiliar 

Subsectorul:  Servicii imobiliare cu bunuri proprii sau închiriate, pe bază de 

comision sau contract 

Clasificarea sectorului de 

activitate: 

CPC 821, 822, 81331 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Alberta 

Măsuri: Real Estate Act, R.S.A. 2000, c. R–5 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii  
Furnizorii de servicii sunt autorizați prin intermediul unei 

societăți de brokeraj care trebuie să dețină un sediu înregistrat în 

provincie. Sediul înregistrat trebuie să fie locul în care persoana 

își exercită activitatea, trebuie să fie controlat de furnizorul de 

servicii și să fie locul în care sunt conservate documentele 

necesare în conformitate cu legea. 
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Rezerva I-PT-4 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Topografie 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8675 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Alberta 

Măsuri: Land Surveyors Act, R.S.A. 2000, c. L-3 

Descriere: Investiții 

În cazul serviciilor care sunt furnizate prin intermediul unei societăți, 

prezența comercială trebuie să ia forma unei societăți de topografie. 
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Rezerva I-PT-5 

Sectorul: Băuturi alcoolice 

Subsectorul: Servicii ale agenților comisionari 

Servicii de comerț cu ridicata 

Servicii de vânzare cu amănuntul (băuturi spirtoase, vin și bere, 

magazine de băuturi spirtoase, vin și bere) 

Producția băuturilor alcoolice 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 24 (cu excepția 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411  

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație  

Nivel de guvernare: Provincial – Alberta 

Măsuri: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 

Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/96 

Politicile Comisiei privind jocurile de noroc și băuturile alcoolice din 

Alberta (Alberta Gaming and Liquor Commission Board) 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Măsurile de mai sus permit provinciei Alberta să controleze 

fabricarea, importul, vânzarea, cumpărarea, deținerea, depozitarea, 

transportul, utilizarea și consumul băuturilor alcoolice, inclusiv prin 

permise și licențe care pot include prevederi privind cetățenia, 

reședința și alte restricții privind înființarea, funcționarea și 

furnizarea acestor activități. 
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Rezerva I-PT-6 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Terenuri 

Servicii conexe agriculturii 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8811 (cu excepția închirierii de echipament agricol cu operator), 

531 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Alberta 

Măsuri: Provincial Parks Act, R.S.A. 2000, c. P-35 

Provincial Parks (Dispositions) Regulations, Alta. Reg. 241/77 

Provincial Parks (General) Regulation, Alta. Reg. 102/85 

Dispositions and Fees Regulation, Alta. Reg. 54/2000 

Special Areas Disposition Regulation, Alta. Reg. 137/2001 

Declaration Regulation, Alta. Reg. 195/2001 

Forest Reserves Regulation, Alta. Reg. 42/2005 

Descriere: Investiții 

Dispozițiile privind transferul terenurilor publice, inclusiv din cadrul 

parcurilor din provincii sunt limitate la rezidenții din Alberta care 

sunt cetățeni canadieni sau rezidenți permanenți în sensul 

Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27. 
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Rezerva I-PT-7 

Sectorul: Vânătoare 

Subsectorul: Servicii conexe vânătorii 

Ghizi de vânătoare pe cont propriu 

Alte servicii culturale 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 0297, 8813, 96419, 9633 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Alberta 

Măsuri: Wildlife Act, R.S.A. 2000, c. W-10 

Wildlife Regulation, Alta. Reg. 143/97 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Pot fi impuse cerințe privind cetățenia sau reședința permanentă ca o 

condiție pentru obținerea desemnărilor, autorizațiilor sau licențelor 

pentru ghizi și organizatori de activități de vânătoare în mediu 

sălbatic. Pot fi impuse cerințe privind cetățenia sau reședința 

permanentă și pentru obținerea permiselor sau licențelor privind 

grădinile zoologice, taxidermie, tăbăcărie, comerțul cu blănuri sau 

gestionarea animalelor cu blană. 
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Rezerva I-PT-8 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Servicii de transport rutier 

Transport de călători 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 7121, 7122 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Alberta 

Măsuri: Motor Transport Act, R.S.A. 2000, c. M-21 

Motor Vehicle Administration Act, R.S.A. 2000, M-23 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Înainte de aprobarea unei licențe pentru furnizarea de servicii de 

transport interurban cu autobuzul și servicii regulate și neregulate, se 

poate impune efectuarea unui test privind utilitatea și necesitatea 

publică, inclusiv aplicarea unora sau a tuturor criteriilor prezentate în 

continuare: caracterul adecvat al nivelurilor actuale de servicii; 

condițiile de piață care justifică extinderea serviciilor; efectul noilor 

actori de pe piață asupra utilității publice, inclusiv continuitatea și 

calitatea serviciului, precum și pregătirea, disponibilitatea și 

capacitatea solicitantului de a furniza servicii corespunzătoare. 
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Rezerva I-PT-9 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Alberta 

Măsuri: Politica privind beneficiile industriale 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Pot fi impuse cerințe de performanță solicitanților (de exemplu, se 

poate acorda prioritate furnizorilor de servicii din Alberta sau 

Canada, dacă sunt competitivi în ceea ce privește prețul și calitatea) 

în cazul tuturor proiectelor de mare anvergură care necesită 

autorizații pentru dezvoltarea industrială, gestionarea pădurilor, 

exploatarea nisipurilor petrolifere, a centralelor electrice sau pe bază 

de gaze și a cărbunelui. 
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Rezerva I-PT-10 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Alberta 

Măsuri: Business Corporations Act, R.S.A. 2000, c. B-9 

Business Corporations Regulation, Alta. Reg. 118/2000 

Companies Act, R.S.A. 2000, c. C-21 

Cooperatives Act, S.A. 2001, c. C-28.1 

Partnership Amendment Act, R.S.A. 2000 (Supp.), c. P-25 

Societies Act, R.S.A. 2000, c. S-14 

Descriere: Investiții 

1. Cel puțin 25 % din membrii consiliului de administrație al unei 

societăți din Alberta trebuie să fie rezidenți canadieni. 

2. În sensul acestor măsuri, „rezident canadian” înseamnă o 

persoană care este: 

(a) un cetățean canadian care își are reședința obișnuită în 

Canada; 

(b) un cetățean canadian care nu își are reședința obișnuită în 

Canada și care face parte dintr-o categorie de persoane 

indicată; sau 

(c) un rezident permanent în sensul Immigration and 

Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27 și care își are 

reședința obișnuită în Canada. 
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Rezerva I-PT-11 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Alberta 

Măsuri: Land Titles Act, R.S.A. 2000, c. L-4 

Agricultural and Recreational Land Ownership Act, R.S.A. 2000, 

c. A-9 

Regulations Respecting the Ownership of Agricultural and 

Recreational Land in Alberta, Alta. Reg. 160/79 

Public Lands Act, R.S.A. 2000, c. P-40 

Descriere: Investiții 

Terenurile publice nu pot fi vândute: 

(a) unei persoane care nu este un cetățean canadian sau un rezident 

permanent astfel cum este definit în Immigration and Refugee 

Protection Act, S.C. 2001, c. 27; 

(b) unei societăți care nu este o societate canadiană; sau 

(c) unei persoane sau societăți care acționează în calitate de 

administrator fiduciar pentru o persoană care nu este un 

cetățean canadian sau un rezident permanent astfel cum este 

definit în Immigration and Refugee Protection Act sau pentru o 

societate care nu este o societate canadiană. 
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Rezerva I-PT-12 

Sectorul: Servicii recreative, culturale și sportive 

Subsectorul: Activități de jocuri de noroc și pariuri 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 96492 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Alberta 

Măsuri: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 

Horse Racing Alberta Act, RSA 2000, c. H-11.3 

Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/1996 

Politicile Comisiei privind jocurile de noroc și băuturile alcoolice din 

Alberta (Alberta Gaming and Liquor Commission Board) 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Măsurile de mai sus permit provinciei Alberta să reglementeze și să 

autorizeze serviciile, furnizorii de servicii, fabricarea, furnizorii de 

materiale, activitățile și reparațiile legate de sistemele de loterie, 

terminalele de jocuri, jocurile de noroc, curse, bingo și cazinouri, 

precum și alte activități similare, inclusiv prin permise și licențe care 

pot include prevederi privind cetățenia, reședința și alte restricții 

privind înființarea, funcționarea și furnizarea acestor activități. 
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Rezerva I-PT-13 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii conexe creșterii animalelor 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8812 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Alberta 

Măsuri: Stray Animals Act, R.S.A. 2000, c. S-20 

Horse Capture Regulation, Alta. Reg. 59/94 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Numai un cetățean canadian sau o persoană admisă în mod legal în 

Canada pentru ședere permanentă poate solicita, obține sau deține o 

autorizație pentru a captura, a ademeni cu momeală, a vâna, a urmări, 

a lua urma sau a hăitui caii de pe terenurile publice din Alberta 

desemnate pentru capturarea autorizată a cailor. 
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Rezerve aplicabile în Columbia Britanică 

 

Rezerva I-PT-14 

Sectorul: Silvicultură 

Subsectorul: Silvicultură și produse ale exploatării forestiere 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 03 

Tipul de rezervă: Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Descriere: Investiții 

Întreaga cantitate de masă lemnoasă recoltată de pe terenurile din 

provincie trebuie să fie utilizată în provincie sau prelucrată în 

interiorul provinciei pentru a obține alte produse. Cu toate acestea, 

provincia poate autoriza o derogare de la această dispoziție în cazul 

în care lemnul depășește nevoile unităților de prelucrare din 

provincie, în cazul în care nu poate fi prelucrat în mod economic în 

apropierea zonei de recoltare și nu poate fi transportat în mod 

economic către o altă unitate din provincie sau în cazul în care o 

derogare ar împiedica risipa sau ar îmbunătăți utilizarea lemnului. 
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Rezerva I-PT-15 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii juridice 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8611 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Evidence Act, R.S.B.C. 1996, c. 124 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

O persoană trebuie să fie cetățean canadian sau rezident permanent 

pentru a fi numită comisar responsabil cu declarațiile sub jurământ. 
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Rezerva I-PT-16 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii de contabilitate, de audit și de evidență contabilă 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 862 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Accountants (Certified General) Act, R.S.B.C. 1996. c. 2 

Accountants (Chartered) Act, R.S.B.C. 1996, c. 3 

Accountants (Management) Act, R.S.B.C. 1996, c. 4 

Descriere: Investiții 

Birourile de contabilitate trebuie să fie administrate de o persoană 

rezidentă în Columbia Britanică. 
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Rezerva I-PT-17 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Cooperative Association Act, S.B.C. 1999, c. 28 

Society Act, R.S.B.C. 1996, c. 433 

Descriere: Investiții 

1. Conform Cooperative Association Act, majoritatea membrilor 

consiliului de administrație al unei asociații constituite în 

conformitate cu legea respectivă trebuie să fie rezidenți 

canadieni și cel puțin unul dintre membri trebuie să fie rezident 

în provincie. 

2. Conform Society Act, cel puțin un membru al consiliului de 

administrație al unei societăți constituite în conformitate cu 

legea respectivă trebuie să fie rezident în provincie. 
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Rezerva I-PT-18 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Avocați și notari 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 861 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Notaries Act, R.S.B.C. 1996, c. 334 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Numai cetățenii canadieni sau rezidenții permanenți în Canada pot fi 

certificați ca notari publici în Columbia Britanică. Notaries Act 

impune limitări în ceea ce privește capacitatea notarilor de a presta 

servicii printr-o societate notarială. Fondurile fiduciare trebuie să fie 

deținute de instituții financiare federale sau provinciale reglementate. 
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Rezerva I-PT-19 

Sectorul: Turism 

Subsectorul: Servicii conexe vânătorii (ghizi de vânătoare; organizatori de 

activități de vânătoare și de pescuit; ghizi pentru pescuit cu undița) 

Servicii conexe pescuitului 

Agenții de voiaj, operatori de turism și ghizi turistici 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8813, 882, 96419 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Wildlife Act, R.S.B.C. 1996, c. 488 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Numai cetățenii canadieni sau rezidenții permanenți în Canada sunt 

eligibili pentru a primi licențe de ghid-organizator de activități de 

vânătoare și de pescuit și de ghid pentru pescuitul cu undița. 
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Rezerva I-PT-20 

Sectorul: Silvicultură 

Subsectorul: Alte servicii pentru întreprinderi 

Silvicultură și produse ale exploatării forestiere 

Servicii conexe silviculturii și exploatării forestiere 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 03, 8814 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Foresters Act, S.B.C. 2003, c. 19 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Pentru ca o persoană să obțină înregistrarea ca pădurar profesionist, 

este necesar ca aceasta să dobândească mai întâi cel puțin 24 de luni 

de experiență relevantă în Columbia Britanică. În unele cazuri, 

pădurarii profesioniști care au fost deja înregistrați în alte jurisdicții 

canadiene sunt exceptați de la această cerință. 
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Rezerva I-PT-21 

Sectorul: Silvicultură 

Subsectorul: Servicii conexe industriei prelucrătoare 

Permise pentru brazi de Crăciun 

Permise pentru exploatarea forestieră de recuperare 

Licențe pentru exploatarea terenurilor forestiere 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 03, 8814 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Descriere: Investiții 

1. Numai cetățenii canadieni, rezidenții permanenți sau 

societățile controlate de persoane care sunt cetățeni canadieni 

sau rezidenți permanenți în Canada pot primi un permis pentru 

cultivarea și tăierea brazilor de Crăciun. 

2. Numai cetățenii canadieni sau rezidenții permanenți pot 

solicita permise pentru exploatarea forestieră de recuperare. 

3. Numai cetățenii canadieni, rezidenții permanenți sau 

corporațiile, altele decât societățile, care sunt controlate de 

persoane care sunt cetățeni canadieni sau rezidenți permanenți 

în Canada pot solicita licențe pentru exploatarea terenurilor 

forestiere. 

4. Proximitatea locuinței private față de terenul forestier propus, 

precum și distanța și suprafața terenului privat care urmează să 

fie inclus în terenul forestier propus sunt două dintre criteriile 

utilizate pentru acordarea unei licențe. 
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Rezerva I-PT-22 

Sectorul: Silvicultură 

Subsectorul: Silvicultură și exploatare forestieră 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 03 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Descriere: Investiții 

1. Numai următoarele entități pot încheia un acord privind 

exploatarea unei păduri comunitare: 

(a) o societate constituită în temeiul Society Act, 

R.S.B.C. 1996, c. 433; 

(b) o asociație, astfel cum este definită în Cooperative 

Association Act, S.B.C. 1999, c. 28; 

(c) o corporație, dacă corporația este înființată prin sau în 

temeiul unei legi sau dacă este înregistrată ca o societate 

extraprovincială în temeiul Business Corporations Act, 

S.B.C. 2002, c. 57; 

(d) Un parteneriat, dacă parteneriatul este compus din 

municipalități sau districte regionale, societăți, asociații, 

companii sau companii extraprovinciale sau o combinație 

a celor de mai sus; sau 

(e) O municipalitate sau un district regional. 

2. Acordurile privind fondul forestier comunitar pot fi atribuite în 

mod direct. 
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Rezerva I-PT-23 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Produse agricole 

Horticultură și grădinărit destinat pieței 

Servicii conexe agriculturii (altele decât închirierea de echipamente 

agricole cu operator) 

Servicii conexe creșterii animalelor 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 01, 8811 (cu excepția închirierii de echipament agricol cu 

operator), 8812 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Range Act, S.B.C. 2004, c. 71 

Descriere: Investiții 

Un solicitant care își poate demonstra prezența la nivel local va avea 

prioritate la acordarea de licențe și permise de pășunat. 
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Rezerva I-PT-24 

Sectorul: Silvicultură 

Subsectorul: Silvicultură și exploatare forestieră 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 03 

Tipul de rezervă: Cerințele de performanță  

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Descriere: Investiții 

Un solicitant poate fi obligat să se angajeze să înființeze o unitate de 

prelucrare pentru a putea beneficia de o licență forestieră. 
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Rezerva I-PT-25 

Sectorul: Silvicultură 

Subsectorul: Silvicultură și exploatare forestieră 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 03 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Descriere: Investiții 

Acordarea unei licențe comunitare de exploatare forestieră de 

recuperare este limitată la anumite grupuri, în special la societăți și 

asociații cooperatiste, în scopul de a furniza beneficii sociale și 

economice provinciei Columbia Britanică, de a contribui la veniturile 

publice, de a oferi oportunități pentru atingerea unei serii de 

obiective comunitare, inclusiv privind ocuparea forței de muncă și 

alte avantaje sociale, economice și de mediu, de a încuraja 

cooperarea în cadrul comunității și între părțile interesate, de a 

permite utilizarea lemnului care îndeplinește anumite condiții, și alți 

factori pe care ministrul sau o persoană autorizată de ministru îi 

precizează în invitație sau în anunț. 
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Rezerva I-PT-26 

Sectorul: Silvicultură 

Subsectorul: Silvicultură și exploatare forestieră 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 03 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Cerințele de performanță  

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Descriere: Investiții 

Sunt acordate doar un număr limitat de licențe forestiere limitate. 

Acordarea acestor licențe poate face obiectul unor cerințe de 

performanță, inclusiv cerința de a deține sau de a închiria instalații de 

prelucrare în provincie. 
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Rezerva I-PT-27 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Cerințele de performanță  

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Politica Ministerului Pădurilor și Teritoriului – Politica privind 

închirierea terenurilor pentru pășunat, 15 noiembrie 2004 

Descriere: Investiții 

1. Conform The Land Act, terenurile publice nu pot fi acordate 

decât cetățenilor canadieni și rezidenților permanenți. În unele 

circumstanțe, ele pot fi acordate, de asemenea, unei 

întreprinderi de stat, unei municipalități, unui district regional, 

unui consiliu de administrație al unui spital, unei universități, 

unui colegiu, unui consiliu de administrație al unei școli, unei 

autorități de educație francofone, astfel cum este definită în the 

School Act, R.S.B.C. 1996, c. 412, unui alt organism 

guvernamental sau South Coast British Columbia 

Transportation Authority, menținută în temeiul South Coast 

British Columbia Transportation Authority Act, S.B.C. 1998, c. 

30, sau oricăreia dintre filialele sale. 

2. Numai cetățenii canadieni pot închiria terenuri pentru pășunat. 

Societățile trebuie să îndeplinească anumite cerințe de 

performanță pentru a putea închiria terenuri pentru pășunat. 
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Rezerva I-PT-28 

Sectorul: Pescuit 

Subsectorul: Pește și alte produse pescărești 

Servicii conexe pescuitului 

Terenuri 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 04, 531, 882 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 

Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Descriere: Investiții 

Numai un cetățean canadian sau un rezident permanent în Canada 

poate obține o concesiune de terenuri publice pentru activități de 

acvacultură, cu excepția cazului în care cererea de concesiune de 

terenuri publice a fost aprobată înainte de 1 mai 1970. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 83 

Rezerva I-PT-29 

Sectorul: Pescuit 

Subsectorul: Servicii conexe pescuitului 

Servicii de comerț cu ridicata 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 04, 62112, 62224, 882  

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 

Commercial Fisheries and Mariculture: A Policy for the 1980s 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Pot fi impuse cerințe de performanță, de reședință și de cetățenie ca o 

condiție pentru obținerea unui permis pentru activități de pescuit, de 

recoltare de plante marine sau stridii sălbatice sau pentru activități de 

prelucrare, cumpărare sau comercializare a peștelui. Prelucrarea în 

larg este limitată la pescarii care își prelucrează propriile capturi și 

dacă speciile de pești nu pot fi prelucrate în mod economic în 

unitățile existente pe uscat. 
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Rezerva I-PT-30 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Servicii de transport rutier 

Transport de călători 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 7121, 7122 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Passenger Transportation Act, S.B.C. 2004, c. 39 

Motor Vehicle Act, R.S.B.C. 1996, c. 318 

Descriere: Investiții 

1. Conform Passenger Transportation Act, pentru a oferi servicii 

de taxi sau de transport interurban cu autobuzul în Columbia 

Britanică, este necesară obținerea unei licențe de transport de 

pasageri din partea Passenger Transportation Board (Comisia 

de transport de pasageri). Comisia poate aproba o cerere de 

licență dacă consideră că: 

(a) serviciul răspunde unei nevoi publice; 

(b) solicitantul este apt și competent și capabil să ofere 

serviciul; și 

(c) în cazul în care va fi acceptată, cererea va promova un 

mediu economic sănătos în sectorul transportului de 

pasageri din Columbia Britanică. 

2. Comisia de transport de pasageri are capacitatea de a impune 

anumite condiții pentru obținerea unei licențe. Dacă licența va 

include autorizația de a utiliza autovehicule drept autobuze 

interurbane, termenii și condițiile pentru obținerea licenței 

includ itinerariile și frecvențele minime ale curselor pentru 

activitatea respectivă. Dacă licența va include autorizația de a 

utiliza autovehicule drept autovehicule cu destinație stabilită de 

pasageri (cum sunt taxiurile și limuzinele), termenii condițiile 

pentru obținerea licenței vor include dimensiunea parcului 

auto, tarifele și zona geografică de operare. 
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Rezerva I-PT-31 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Servicii de transport rutier: transport public  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 7121, 7122 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: British Columbia Transit Act, R.S.B.C. 1996, c. 38 

South Coast British Columbia Transportation Authority Act, 

S.B.C. 1998, c. 30 

Descriere: Investiții 

1. British Columbia Transit este o întreprindere de stat care deține 

autoritatea exclusivă de a planifica, de a achiziționa și de a 

construi sisteme de transport public de pasageri care sprijină 

strategiile de creștere regionale, planurile de urbanism oficiale 

și dezvoltarea economică a zonelor deservite de serviciul de 

transport din toate regiunile provinciei Columbia Britanică, cu 

excepția regiunii deservite de South Coast British Columbia 

Transportation Authority. 

2. The South Coast British Columbia Transportation Authority 

deține autoritatea exclusivă de a oferi un sistem de transport 

regional de persoane și mărfuri în toate localitățile și zonele 

rurale situate în districtul regional Greater Vancouver, care 

sprijină strategia de creștere regională, obiectivele de mediu ale 

provinciei și ale regiunii (inclusiv cele privind calitatea aerului 

și reducerea emisiilor de gaze cu efect de seră), precum și 

dezvoltarea economică a regiunii deservite. 
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Rezerva I-PT-32 

Sectorul: Energie 

Subsectorul: Energie electrică 

Servicii conexe distribuției de energie 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 171, 887 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: BC Hydro Public Power Legacy and Heritage Contract Act, 

S.B.C. 2003. c. 86 

Clean Energy Act, S.B.C. 2010, c. 22 

Utilities Commission Act, R.S.B.C. 1996, c. 473 

Hydro and Power Authority Act, R.S.B.C. 1996, c. 212 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. În Columbia Britanică, serviciile publice de electricitate 

funcționează ca distribuitori reglementați de electricitate care 

dețin monopolul în regiunea pe care o deservesc. 

2. British Columbia Hydro and Power Authority („BC Hydro”) 

este o întreprindere de stat care deține cea mai mare parte a 

instalațiilor de generare, transport și distribuție de electricitate 

în Columbia Britanică. BC Hydro beneficiază de un tratament 

diferit în temeiul legislației provinciale și este scutită în unele 

cazuri de examinările efectuate de British Columbia Utilities 

Commission. BC Hydro nu este autorizată să renunțe (inclusiv 

prin vânzare) la bunurile sale de patrimoniu, cu excepția 

cazului în care acestea nu mai sunt utilizate sau utile. 

3. Sub rezerva unei directive din partea viceguvernatorului 

(Lieutenant Governor in Council), tarifele pentru vânzarea de 

energie electrică în provincie sunt reglementate de către British 

Columbia Utilities Commission. 
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Rezerva I-PT-33 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Certificat de exploatare 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8675 

Tipul de rezervă: Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Provincial – Columbia Britanică 

Măsuri: Mineral Tenure Act, R.S.B.C. 1996, c. 292 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Pentru a obține un certificat de exploatare, o persoană trebuie să fie 

rezident în Canada timp de cel puțin 183 de zile în fiecare an 

calendaristic sau să fie autorizată să își desfășoare activitatea în 

Canada sau să fie o corporație canadiană sau o societate în nume 

colectiv canadiană formată din persoane fizice sau societăți 

canadiene admisibile. 
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Rezerve aplicabile în Manitoba 

 

Rezerva I-PT-34 

Sectorul: Servicii de utilitate publică și privată 

Subsectorul: Servicii de pompe funebre 

Servicii de pompe funebre și incinerare  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 9703 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Prearranged Funeral Services Act, C.C.S.M. c. F-200 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Oricine furnizează servicii funerare prestabilite în scop lucrativ 

trebuie să dețină o autorizație. Numai o persoană care desfășoară în 

mod regulat activități de furnizare de servicii funerare și deține un 

sediu în Manitoba în acest scop poate solicita o astfel de autorizație. 

Serviciile funerare prestabilite pot fi oferite numai prin intermediul 

sediului asociat licenței. 
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Rezerva I-PT-35 

Sectorul: Servicii furnizate de organizațiile asociative 

Subsectorul: Documentare și certificare juridică  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8613, 95910 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Marriage Act, C.C.S.M. c. M-50 

Politică privind reședința sau cetățenia persoanelor numite 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

În conformitate cu Marriage Act, ministrul responsabil poate numi o 

persoană în calitate de comisar pentru căsătorii în provincie sau în 

oricare dintre părțile acesteia specificate de către ministru, iar 

persoana respectivă poate oficia ceremoniile de căsătorie în 

conformitate cu natura numirii. Ministrul poate acorda tratament 

preferențial cetățenilor canadieni sau rezidenților permanenți în 

Manitoba. 
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Rezerva I-PT-36 

Sectorul: Educație 

Subsectorul: Alte servicii de educație 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 9290 

Tipul de rezervă: Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Manitoba Registered Music Teachers' Association 

Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 100  

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

O persoană poate fi admisă ca membru al Manitoba Registered 

Music Teachers' Association și, astfel, poate utiliza titlul de 

„Registered Music Teacher” numai dacă poate demonstra că a locuit 

șase luni în Manitoba înainte de a prezenta cererea respectivă. 
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Rezerva I-PT-37 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Community Development Bonds Act, C.C.S.M. c. C-160 
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Descriere: Investiții 

1. Toți administratorii unei corporații care emite obligațiuni de 

dezvoltare comunitară trebuie să fie rezidenți în Manitoba. 

Fondatorii corporației trebuie să fie rezidenți în municipalitatea 

în care se află sediul corporației sau într-o municipalitate din 

apropiere. 

2. În cazul în care guvernul din Manitoba a oferit o garanție 

pentru obligațiuni, numai deținătorii de obligațiuni eligibili pot 

solicita executarea garanției. Deținătorii de obligațiuni eligibili 

sunt cei care aveau o legătură cu Manitoba sau Canada atunci 

când au achiziționat obligațiuni: de exemplu, persoanele fizice 

rezidente în Manitoba, o corporație din Manitoba înființată în 

temeiul legii Canada Business Corporations Act, R.S.C., 1985, 

c. C-44, o corporație cu sediul în Manitoba, o fiducie în cazul 

în care majoritatea administratorilor fiduciari sau a 

beneficiarilor sunt rezidenți în Manitoba, sau o municipalitate 

din Manitoba. 

3. Câștigurile din emisiunea de obligațiuni de dezvoltare 

comunitară trebuie investite în „întreprinderi eligibile”. Acestea 

sunt corporațiile sau cooperativele: 

(a) constituite în temeiul Corporations Act, C.C.S.M., c. 

C225, Canada Business Corporations Act sau Co-

operatives Act, C.C.S.M., c. C223, după caz; 

(b) care își desfășoară sau sunt pe cale să își desfășoare 

activitatea, în scop lucrativ, în Manitoba; și 

(c) ale căror active din Manitoba sunt controlate (sau vor fi 

controlate atunci când entitatea își va începe activitatea) 

de persoane rezidente în Manitoba (printre alte criterii 

care nu implică prezența în Manitoba sau controlul sau 

deținerea de către rezidenți din Manitoba). 
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Rezerva I-PT-38 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Terenuri agricole 

Păduri și alte terenuri împădurite 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 531 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Farm Lands Ownership Act, C.C.S.M. c. F-35 

Descriere: Investiții 

Pot deține peste 40 acri de teren agricol în Manitoba numai 

persoanele fizice care sunt cetățeni canadieni sau rezidenți 

permanenți în Canada în sensul legii Immigration and Refugee 

Protection Act, S.C. 2001, c. 27 („persoane eligibile”), corporațiile, 

fiduciile, societățile în nume colectiv sau alte entități comerciale 

deținute în totalitate de către fermieri activi sau aflați la pensie sau 

persoane eligibile sau o combinație a acestora, guverne (municipale 

și provinciale) sau agenții guvernamentale sau imigranți admisibili 

care au dreptul și intenționează să devină persoane eligibile în termen 

de doi ani de la achiziționarea terenurilor agricole. 
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Rezerva I-PT-39 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, 

C.C.S.M. c. L-12 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Descriere: Investiții 

1. Corporațiile cu capital de risc susținute de sindicate (labour-

sponsored venture capital corporations) sunt obligate să 

investească în întreprinderi active (cu active care nu depășesc 

50 de milioane CAD) ai căror angajați cu normă întreagă sunt 

în proporție de cel puțin 50 % angajați în Manitoba sau dacă 

cel puțin 50 % din salariile angajaților sunt acordate pentru 

servicii prestate în Manitoba de către angajați. 

2. Corporațiile trebuie să fie înregistrate în conformitate cu legea 

și numai corporațiile care au fost constituite în temeiul The 

Corporations Act pot depune o cerere de înregistrare. Astfel, 

conform The Corporations Act, cel puțin 25 % din membrii 

consiliului de administrație al corporației trebuie să fie 

rezidenți în Canada (sau cel puțin unul, în cazul în care există 

trei sau mai puțini membri). 
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Rezerva I-PT-40 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Cooperatives Act, C.C.S.M. c. C-223 

Descriere: Investiții 

Majoritatea membrilor consiliului de administrație al unei 

cooperative trebuie să fie rezidenți în Canada. Pentru ca o reuniune a 

consiliului de administrație al unei cooperative să fie constituită în 

mod legal, majoritatea membrilor consiliului de administrație trebuie 

să fie rezidenți în Canada. Un membru al consiliului de administrație 

care este rezident în Canada dar care nu este prezent la reuniune 

poate aproba chestiunea discutată la reuniune dacă prezența sa ar fi 

permis atingerea majorității necesare. Administratorul delegat al unei 

cooperative trebuie să fie rezident în Canada.  
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Rezerva I-PT-41 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Terenuri agricole 

Păduri și alte terenuri împădurite 

Închirieri și permise de utilizare a terenurilor publice 

Servicii conexe agriculturii 

Servicii conexe creșterii animalelor 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 531, 8811 (cu excepția închirierii de echipament agricol cu 

operator), 8812 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 

Agricultural Crown Land Leases Regulation, 168/2001 

Agricultural Crown Land Grazing and Hay Permits Regulation, 

288/88 
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Descriere: Investiții 

1. Pentru a fi eligibil pentru închirierea de terenuri agricole 

publice destinate obținerii de furaje, arendașul trebuie să fie 

cetățean canadian sau rezident permanent canadian și să 

locuiască în Manitoba. În cazul în care arendașul este o 

societate în nume colectiv sau o cooperativă producătoare de 

furaje, fiecare partener sau membru, după caz, trebuie să fie 

cetățean canadian sau rezident permanent canadian și să 

locuiască în Manitoba. În cazul în care arendașul este o 

corporație, fiecare acționar trebuie să fie cetățean canadian sau 

rezident permanent canadian și să locuiască în Manitoba, iar 

corporația trebuie să fie înregistrată pentru a-și desfășura 

activitatea în Manitoba. 

2. Un permis pentru pășunat sau pentru cositul fânului de pe 

terenuri agricole publice poate fi acordat numai unei persoane 

care își are reședința obișnuită în zona sau în apropierea zonei 

în care este situat terenul descris în autorizație. 
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Rezerva I-PT-42 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Terenuri agricole 

Păduri și alte terenuri împădurite 

Terenuri recreative și alte terenuri neconstruite 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 531, 533 

Tipul de rezervă: Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 

Politica privind alocarea, vânzarea și închirierea de loturi pentru case 

și dezvoltarea de unități comerciale în parcuri provinciale și pe alte 

terenuri publice 

Descriere: Investiții 

Ministrul poate acorda tratament preferențial rezidenților din 

Manitoba în raport cu nerezidenții în ceea ce privește alocarea, 

vânzarea și închirierea de loturi pentru case și dezvoltarea de unități 

comerciale în parcuri provinciale și pe alte terenuri publice. 
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Rezerva I-PT-43 

Sectorul: Pescuit 

Subsectorul: Servicii conexe pescuitului 

Servicii de comerț cu ridicata 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 04, 62224, 882 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Cerințele de performanță  

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Fisheries Act, C.C.S.M. c. F-90 

Fishing Licensing Regulation, Man. Reg. 124/97 

Politică privind acordarea licențelor de pescuit comercial 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Cu excepția unor dispoziții contrare aprobate prin lege sau de 

către Freshwater Fish Marketing Corporation („corporația”) 

sau în anumite circumstanțe limitate, nicio persoană nu este 

autorizată să vândă sau să cumpere pește capturat în Manitoba 

pentru livrare în Manitoba în alt mod decât prin corporație. 

2. Ministrul are puteri depline pentru a emite licențe de pescuit 

comercial și pentru a impune condiții privind licențele. Politica 

actuală prevede că licențele de pescuit comercial trebuie să fie 

alocate, realocate și reînnoite în funcție de valoarea beneficiilor 

generate pentru, în ordinea priorității: 

(a) economia locală; 

(b) economia regională; și 

(c) economia provinciei. 
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Rezerva I-PT-44 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Topografie  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8675 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Land Surveyors Act, C.C.S.M. c. L-60 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. „Un topograf din Manitoba” trebuie să fie o persoană fizică. 

Topografii din Manitoba nu sunt autorizați să furnizeze servicii 

de topografie prin intermediul unei corporații. Prezența 

comercială a unui topograf din Manitoba trebuie să ia forma 

unei societăți cu asociat unic sau a unei societăți în nume 

colectiv. 

2. Un topograf care a furnizat servicii de topografie în Manitoba 

și care a devenit ulterior cetățean al unei țări străine trebuie să 

fie renaturalizat în conformitate cu dispozițiile legii Citizenship 

Act R.S.C., 1985, c. C-29 înainte de a-și relua activitatea în 

Manitoba. 
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Rezerva I-PT-45 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii de consiliere și reprezentare juridică 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8612 

Tipul de rezervă: Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Legal Profession Act, C.C.S.M. c. L-107 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Furnizarea de servicii juridice pentru public în Manitoba, în ceea ce 

privește legile din Manitoba, prin firme de avocatură 

interjurisdicționale este permisă numai dacă, printre altele, firma 

deține un birou în Manitoba și în cel puțin o altă jurisdicție canadiană 

sau străină și în cazul în care cel puțin un membru al firmei are 

dreptul de a practica avocatura și practică avocatura în principal în 

Manitoba. 
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Rezerva I-PT-46 

Sectorul: Servicii de comerț cu ridicata 

Subsectorul: Produse farmaceutice și medicale 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 62251 

Tipul de rezervă: Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Hearing Aid Act, C.C.S.M. c. H-38 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

The Hearing Aid Board are autoritatea de a certifica comercianții de 

aparate auditive și de a stipula acces preferențial și condiții 

preferențiale pentru solicitanții certificării care sunt rezidenți în 

Manitoba sau în Canada. 
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Rezerva I-PT-47 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Sistemele de transport de pasageri 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 71213, 71223 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață  

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60  

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

The Manitoba Transport Board (Comisia de transport din Manitoba) 

poate limita numărul de certificate acordate transportatorilor rutieri 

publici de pasageri pe drumurile publice din Manitoba. Comisia 

poate limita intrarea pe piața serviciilor de transport rutier public a 

unor noi transportatori rutieri publici de pasageri sau poate solicita 

transportatorilor rutieri să deservească rute mai puțin rentabile în 

cazul în care consideră că este esențial ca publicul să aibă acces la 

serviciul respectiv. 
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Rezerva I-PT-48 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii de contabilitate, de audit și de evidență contabilă 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 862 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Chartered Accountants Act; C.C.S.M. c. C-70 

The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 

The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Descriere: Investiții 

Primele trei acte menționate mai sus indică faptul că o corporație 

care prestează servicii de contabilitate, de audit și de evidență 

contabilă nu poate fi autorizată pentru a oferi servicii în Manitoba 

decât dacă este constituită în temeiul legii The Corporations Act. 

Aceasta înseamnă că cel puțin 25 % din membrii consiliului de 

administrație al corporației trebuie să fie rezidenți în Canada (sau cel 

puțin unul, în cazul în care există trei sau mai puțini membri). 
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Rezerva I-PT-49 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii de audit 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8621 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 
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Măsuri: The Chartered Accountants Act, C.C.S.M. c. C-70 

The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 

The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 

The Addictions Foundation Act, C.C.S.M. c. A-60 

The Convention Centre Act, S.M. 1988-89 c. 39 modificat 

The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 

C.C.S.M. c. C-336 modificat 

The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 

The Municipal Act, C.C.S.M. c. M-225 

The Northern Affairs Act, C.C.S.M. c. N-100 modificat 

The Public Schools Act, C.C.S.M. c. P-250 modificat 

The Trustee Act, C.C.S.M. c. T-160 modificat 

The City of Winnipeg Charter, S.M. 2002, c. 39 modificat 

The Concordia Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 39 

The Hudson Bay Mining Employees' Health Association 

Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 68 

The Investors Syndicate Limited Incorporation Act, R.S.M. 1990, 

c. 77 

The Mount Carmel Clinic Act, R.S.M. 1990, c. 120 

L'Œuvre des bourses du Collège de Saint-Boniface Incorporation 

Act, R.S.M. 1990, c. 132 

The Seven Oaks General Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, 

c. 180 

The United Health Services Corporation Incorporation Act, 

R.S.M. 1990, c. 201 

The Winnipeg Art Gallery Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 216 

The Winnipeg Clinic Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 220 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Actele enumerate mai sus impun ca serviciile de audit să fie efectuate 

de o persoană care este autorizată să profeseze în calitate de contabil 

în temeiul The Chartered Accountants Act, The Certified General 

Accountants Act sau The Certified Management Accountants Act. 
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Rezerva I-PT-50 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Descriere: Investiții 

Cel puțin 25 % din membrii consiliului de administrație al unei 

corporații trebuie să fie rezidenți în Canada (sau cel puțin unul, în 

cazul în care există trei sau mai puțini membri). Membrii consiliului 

de administrație nu trebuie să ia decizii în cadrul unei reuniuni a 

consiliului de administrație decât dacă cel puțin 25 % din membrii 

prezenți sunt rezidenți în Canada (sau, în cazul în care există doar trei 

membri, cel puțin unul dintre membrii prezenți este rezident în 

Canada). În cazul în care membrii consiliului de administrație 

deleagă oricare dintre competențele lor unui administrator delegat 

sau unei comisii, administratorul delegat sau majoritatea membrilor 

comisiei, după caz, trebuie să fie rezidenți în Canada. 
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Rezerva I-PT-51 

Sectorul: Vânătoare 

Subsectorul:  Servicii conexe vânătorii 

Industria vânătorii, a pescuitului și a vânătorii cu capcane 

Agenții de ghizi turistici 

Vânătoare pe cont propriu 

Clasificarea sectorului de 

activitate: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Wildlife Act, C.C.S.M. c. W–130 

Allocation of Hunting Licences Regulation, Man. Reg. 77/2006 

Captive Wild Animal Regulation, Man. Reg. 23/98 

Exotic Wildlife Regulation, Man. Reg. 78/99 

General Hunting Regulation, Man. Reg. 351/87 

Hunting Dogs Regulation, Man. Reg. 79/95 

Hunting Seasons and Bag Limits Regulation, Man. Reg. 165/91 

Miscellaneous Licences and Permits Regulation, Man. Reg. 

53/2007 

Trapping Areas and Zones Regulation, Man. Reg. 149/2001 

Hunting Guides Regulation, Man. Reg. 110/93 

Manitoba Trapping Guide 2011/2012 

The Resource Tourism Operators Act, C.C.S.M. c. R119.5 
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Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

În temeiul actelor și al regulamentelor menționate mai sus, 

ministrul și administratorul desemnat de ministru au libertatea de 

a acorda unei persoane permisele sau licențele necesare în 

conformitate cu legislația, sub rezerva termenilor și condițiilor 

pe care ministrul sau administratorul le consideră necesare, și de 

a adopta reglementări compatibile cu actele susmenționate. 

Reglementările pot prevedea accesul preferențial la autorizații și 

licențe, precum și condiții preferențiale privind astfel de permise 

și licențe pentru rezidenții din Manitoba sau Canada. 
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Rezerva I-PT-52 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Produse agricole 

Servicii conexe agriculturii 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 01, 8811 (cu excepția închirierii de echipament agricol cu 

operator) 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Wild Rice Act, C.C.S.M. c. W-140 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Numai persoanele care au avut reședința în Manitoba timp de cel 

puțin un an sunt îndreptățite să solicite o licență, un permis, un 

borderou de încărcare sau un certificat de export în temeiul acestei 

legi. 
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Rezerva I-PT-53 

Sectorul: Silvicultură 

Subsectorul: Silvicultură și produse ale exploatării forestiere 

Servicii conexe industriei prelucrătoare 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 0311, 0312, 8843 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Forest Act, C.C.S.M. c. F-150 

Forest Use and Management Regulation, Man. Reg. 227/88R 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

În conformitate cu actul și regulamentul menționate mai sus, 

ministrul este responsabil de reglementarea tuturor chestiunilor 

forestiere în conformitate cu actul și cu regulamentul în cauză și are 

libertatea de a acorda drepturi sau de a emite permise sau licențe 

necesare în temeiul legii oricărei persoane, sub rezerva termenilor și 

condițiilor pe care le consideră necesare. Drepturile de exploatare a 

lemnului trebuie să fie acordate în modul pe care ministrul îl 

consideră necesar pentru a asigura beneficii maxime pentru industria 

forestieră din Manitoba. La acordarea acestor drepturi și la emiterea 

permiselor și licențelor, rezidenții din Manitoba și cetățenii canadieni 

pot beneficia de tratament preferențial. 
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Rezerva I-PT-54 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Transport rutier de pasageri (taxi) 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 71221 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Taxicab Act, C.C.S.M. c. T-10 

The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. The Taxicab Act impune tuturor persoanelor care doresc să 

furnizeze servicii de taxi să solicite și să obțină o licență pentru 

servicii de taxi din partea Taxicab Board (Comisia pentru 

taxiuri). Comisia pentru taxiuri are capacitatea de a impune 

anumite condiții pentru obținerea unei licențe comerciale 

pentru servicii de taxi. Atunci când decide dacă să acorde sau 

nu o licență, Comisia trebuie să aplice teste privind utilitatea 

publică și necesitatea în ceea ce privește numărul de taxiuri 

necesare în orașul Winnipeg. 

2. The Highway Traffic Act impune tuturor persoanelor care 

doresc să furnizeze servicii de taxi intermunicipale să solicite și 

să obțină un certificat din partea Motor Transport Board 

(Comisia de transport auto). Comisia are capacitatea de a 

impune termeni și condiții privind certificatele pe care le emite. 

Atunci când decide dacă să acorde sau nu un certificat, Comisia 

trebuie să analizeze dacă facilitățile existente pentru transport 

sunt insuficiente sau dacă interesul public va fi promovat prin 

crearea sau menținerea de la an la an a serviciului de transport 

propus. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 113 

Rezerva I-PT-55 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Produse agricole 

Animale vii și produse de origine animală 

Carne și produse lactate 

Alte produse alimentare n.c.a. 

Servicii conexe agriculturii 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 01, 02, 21, 22, 239, 8811 (cu excepția închirierii de echipament 

agricol cu operator) 

Tipul de rezervă: Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Farm Products Marketing Act, C.C.S.M. c. F-47 

Dairy Farmers of Manitoba Marketing Plan Regulation, 

Man. Reg. 89/2004 

Manitoba Egg and Pullet Producers Marketing Plan Regulation, 

Man. Reg. 70/2005 

Manitoba Chicken Broiler Producers Marketing Plan Regulation, 

Man. Reg. 246/2004 

Manitoba Turkey Producers Marketing Plan Regulation, 

Man. Reg. 38/2004 

Manitoba Vegetable Producers Marketing Plan Regulation, 

Man. Reg. 117/2009 

The Milk Prices Review Act, C.C.S.M. c. M-130 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Comitetele și comisiile prevăzute în cadrul măsurilor menționate 

mai sus pot oferi tratament preferențial rezidenților permanenți din 

Manitoba sau cetățenilor canadieni. 
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Rezerva I-PT-56 

Sectorul: Energie 

Subsectorul: Energie electrică 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 17, 887 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Manitoba Hydro Act, C.C.S.M. c. H-190 

The Public Utilities Board Act, C.C.S.M. c. P-280 

The Water Power Act, C.C.S.M. c. W-60 

The Environment Act, C.C.S.M. c. E-125 

The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 

C.C.S.M. c. C336 
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Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsurile de mai sus permit, printre altele, guvernului din 

Manitoba sau societății Manitoba Hydro: 

(a) să reglementeze și să emită diferite licențe, autorizații sau 

aprobări referitoare la generarea, transportul, distribuția, 

importul, exportul, furnizarea și vânzarea de electricitate 

în cazul în care aceasta este generată din surse de energie 

regenerabile sau din alte materii, forțe și surse din care se 

poate obține energie electrică; 

(b) să reglementeze dezvoltarea, construcția sau întreținerea 

centralelor electrice, a posturilor de transformare, a 

liniilor de transmisie, a stâlpilor de electricitate și a altor 

instalații, structuri sau echipamente necesare pentru 

oricare dintre activitățile prevăzute la litera (a); și 

(c) să transfere sau să acorde bunuri imobile sau drepturi 

asupra bunurilor imobile în Manitoba sau să transfere 

bunuri personale sau drepturi asupra bunurilor personale 

în legătură cu oricare dintre activitățile prevăzute la 

literele (a) sau (b). 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica acordarea unui tratament preferențial 

rezidenților din Manitoba sau entităților înființate în 

conformitate cu legislația din Canada (și care dispun de un 

sediu comercial în Manitoba). 
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Rezerva I-PT-57 

Sectorul: Băuturi alcoolice 

Subsectorul: Servicii ale agenților comisionari 

Servicii de comerț cu ridicata 

Servicii de vânzare cu amănuntul (băuturi spirtoase, vin și bere, 

magazine de băuturi spirtoase, vin și bere) 

Producția băuturilor alcoolice  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 24 (cu excepția 244), 62112, 62226, 63107 

Tipul de rezervă: Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. L-160 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

The Liquor and Gaming Control Authority din Manitoba (Autoritatea 

de control al băuturilor alcoolice și jocurilor de noroc) are puterea de 

a acorda licențe de vânzare a băuturilor alcoolice. Dacă solicitantul 

este o persoană fizică, licența poate fi acordată numai unei persoane 

fizice adulte care este cetățean canadian sau are statut de rezident 

permanent și locuiește în Canada. Dacă solicitantul este o societate în 

nume colectiv, toți membrii acesteia trebuie să îndeplinească această 

cerință. Dacă solicitantul este o corporație, aceasta trebuie să fie 

constituită sau autorizată să își desfășoare activitatea în Manitoba în 

temeiul legislației din Manitoba. Dacă solicitantul este înregistrat 

drept corporație în temeiul legislației din Manitoba, cel puțin 25 % 

din membrii consiliului de administrație al corporației trebuie să fie 

rezidenți în Canada (sau cel puțin unul, în cazul în care există trei sau 

mai puțini membri). 
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Rezerva I-PT-58 

Sectorul: Servicii recreative, culturale și sportive 

Subsectorul: Activități de jocuri de noroc și pariuri  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 96492 

Tipul de rezervă: Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Provincial – Manitoba 

Măsuri: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. G-5 

The Manitoba Liquor and Lotteries Corporation Act, C.C.S.M. c. L-

210 

The Manitoba Horse Racing Commission Act, C.C.S.M. c. H-90 

Rules of Thoroughbred Racing and Commission Directives, 2011 

Rules of Standardbred Racing and Commission Directives, 2010 

Commission Quarterhorse Directives, 2011 

Pari-Mutuel Betting Supervision Regulations, SOR 91-365 
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Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Activități de jocuri de noroc ale organizațiilor caritabile și religioase, 

târguri și expoziții și operatori de concesiuni și de parcuri de 

distracții 

1. Organizațiile religioase și caritabile, târgurile și expozițiile și 

operatorii de concesiuni și de parcuri de distracții nu pot 

desfășura activități de jocuri de noroc în Manitoba decât dacă 

dețin o autorizație în acest sens din partea Autorității de control 

al băuturilor alcoolice și jocurilor de noroc din Manitoba sau 

din partea unui alt organism autorizat de Manitoba. Autoritatea 

de control al băuturilor alcoolice și jocurilor de noroc are 

puterea de a emite aceste licențe sub rezerva termenilor și 

condițiilor pe care le consideră necesare și poate acorda 

tratament preferențial solicitanților stabiliți în Manitoba. 

2. Nicio persoană nu poate deveni un angajat al Autorității de 

control al băuturilor alcoolice și jocurilor de noroc sau al unui 

operator de jocuri de noroc din Manitoba și nu poate să se 

găsească în mod regulat în localuri din Manitoba în care au loc 

activități de jocuri de noroc în scopul de a furniza servicii de 

jocuri de noroc decât dacă a fost înregistrată în acest scop de 

Autoritatea de control al băuturilor alcoolice și jocurilor de 

noroc. Autoritatea de control al băuturilor alcoolice și jocurilor 

de noroc are puterea de a înregistra o persoană sub rezerva 

termenilor și condițiilor pe care le consideră necesare și poate 

acorda tratament preferențial cetățenilor canadieni sau 

rezidenților permanenți în Manitoba. 

3. Niciun proprietar, entitate comercială sau asociație nu poate 

deveni un operator de jocuri de noroc, un operator de terminale 

de videoloterie, un vânzător de bilete de loterie sau un furnizor 

de articole sau de servicii legate de jocurile de noroc în 

Manitoba decât dacă a fost înregistrat în acest scop de 

Autoritatea de control al băuturilor alcoolice și jocurilor de 

noroc. Autoritatea de control al băuturilor alcoolice și jocurilor 

de noroc are puterea de a înregistra un proprietar, o entitate 

comercială sau o asociație sub rezerva termenilor și condițiilor 

pe care le consideră necesare și poate acorda tratament 

preferențial cetățenilor canadieni sau rezidenților permanenți în 

Manitoba sau entităților comerciale sau asociațiilor stabilite în 

Manitoba. 
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 Activități de jocuri de noroc – sisteme de loterie 

4. Numai guvernul din Manitoba este autorizat să desfășoare și să 

gestioneze sisteme de loterie în Manitoba care nu intră în 

competența Autorității de control al băuturilor alcoolice și 

jocurilor de noroc sau a altor organisme autorizate să emită 

licențe pentru desfășurarea și gestionarea sistemelor de loterie 

în Manitoba. Manitoba desfășoară și gestionează programe de 

loterie în Manitoba prin The Manitoba Liquor and Lotteries 

Corporation, în calitate de agent pentru Manitoba. De 

asemenea, Manitoba desfășoară și gestionează programe de 

loterie în Manitoba și în una sau mai multe alte jurisdicții 

canadiene în cooperare cu guvernele acestor alte jurisdicții prin 

Western Canada Lottery Corporation și Interprovincial Lottery 

Corporation. The Manitoba Liquor and Lotteries Corporation, 

Western Canada Lottery Corporation și Interprovincial Lottery 

Corporation poartă denumirea comună de „corporații”. 

5. Manitoba și corporațiile pot acorda tratament preferențial 

cetățenilor canadieni sau rezidenților permanenți în Manitoba 

sau entităților comerciale stabilite în Manitoba în legătură cu 

oricare dintre activitățile de mai sus. 

Curse de cai și pariuri 

6. Nicio persoană nu poate exploata un circuit de curse sau o casă 

de pariuri mutuale și nu poate acționa drept concesionar pentru 

un circuit de curse sau o casă de pariuri mutuale din Manitoba 

dacă nu este autorizată să facă acest lucru de către Horse 

Racing Commission (Comisia curselor de cai). Comisia are 

puterea de a emite o licență oricărei persoane sau entități 

comerciale, sub rezerva termenilor și condițiilor pe care le 

consideră necesare, și poate acorda tratament preferențial 

cetățenilor canadieni sau rezidenților permanenți în Manitoba 

sau entităților comerciale cu sediul în Manitoba. 
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Rezerve aplicabile în Noul Brunswick 

 

Rezerva I-PT-59 

Sectorul: Silvicultură 

Subsectorul: Terenuri agricole, păduri și alte terenuri împădurite 

Silvicultură și produse ale exploatării forestiere 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 03, 531 

Tipul de rezervă: Cerințele de performanță  

Nivel de guvernare: Provincial – Noul Brunswick 

Măsuri: Crown Lands and Forest Act, S.N.B. 1980, c. C-38.1 

Descriere: Investiții 

Sub rezerva anumitor excepții, fiecare licență sau permis de tăiere de 

masă lemnoasă de pe terenurile publice se acordă cu condiția ca 

întreaga masă lemnoasă recoltată în temeiul permisului respectiv să 

fie transformată în Noul Brunswick în cherestea, celuloză sau alte 

produse din lemn. 
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Rezerva I-PT-60 

Sectorul: Minerit 

Subsectorul: Minerit 

Exploatare în carieră și industria extractivă de petrol și gaze 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16 

Tipul de rezervă: Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Noul Brunswick 

Măsuri: Mining Act, S.N.B. 1985, c. M-14.1 

Descriere: Investiții 

Dacă i se solicită acest lucru de către ministru la momentul acordării 

unei concesiuni miniere sau oricând după aceasta, concesionarul 

trebuie să prelucreze sau să prelucreze suplimentar în provincie orice 

minereu obținut prin exploatarea unei mine din provincie în temeiul 

concesiunii miniere.  
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Rezerva I-PT-61 

Sectorul: Băuturi alcoolice 

Subsectorul: Servicii ale agenților comisionari 

Servicii de comerț cu ridicata 

Servicii de vânzare cu amănuntul (băuturi spirtoase, vin și bere, 

magazine de băuturi spirtoase, vin și bere) 

Producția băuturilor alcoolice 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 24 (cu excepția 244), 62112, 62226, 63107 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Noul Brunswick 

Măsuri: Liquor Control Act, R.S.N.B. 1973, c. L-10 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. The New Brunswick Liquor Commission ( „ANBL”) este o 

agenție guvernamentală din Noul Brunswick care este unicul 

importator, vânzător cu ridicata și cu amănuntul și distribuitor 

de băuturi alcoolice în Noul Brunswick. Măsurile de mai sus 

permit provinciei Noul Brunswick să reglementeze și să 

autorizeze importul, achiziționarea, producția, distribuția, 

furnizarea, comercializarea și vânzarea de băuturi alcoolice în 

Noul Brunswick. ANBL stabilește, după cum consideră, cerințe 

de performanță care trebuie îndeplinite sau depășite pentru ca 

relația privind importul, distribuția și vânzarea cu amănuntul să 

continue cu orice furnizor, național sau internațional. 

2. ANBL își rezervă dreptul de a promova și comercializa în mod 

preferențial băuturile alcoolice produse la nivel local. 
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Rezervele aplicabile în Newfoundland și Labrador 

 

Rezerva I-PT-62 

Sectorul: Energie 

Subsectorul: Țiței și gaze naturale 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață (doar CPC 71232 și 7422) 

Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație  

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Canada-Newfoundland and Labrador Atlantic Accord 

Implementation Newfoundland and Labrador Act, R.S.N.L. 1990, 

c. C-2 

Canada-Newfoundland Atlantic Accord – February 11, 1985 

Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 

Petroleum and Natural Gas Act, RSNL 1990, c. P-10 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Măsurile de mai sus permit guvernului provinciei Newfoundland și 

Labrador să emită reglementări și diverse autorizații legate de 

explorarea, producția, extracția, valorificarea și transportul de 

hidrocarburi, precum și să acorde drepturi exclusive privind 

exploatarea sistemelor de distribuție și a instalațiilor de stocare a 

hidrocarburilor, inclusiv privind conductele de hidrocarburi, 

distribuția marină, instalațiile de transbordare și serviciile de 

transport. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai mulți 

factori, limitări privind accesul pe piață, impunerea unor cerințe de 

performanță sau tratament preferențial acordat rezidenților din 

Newfoundland și Labrador sau entităților înființate în conformitate 

cu legislația din Canada sau dintr-o provincie sau teritoriu din 

Canada și care dispun de un sediu comercial în Newfoundland și 

Labrador și desfășoară aici un număr important de activități. 
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Rezerva I-PT-63 

Sectorul: Energie 

Subsectorul: Energie electrică 

Servicii conexe distribuției de energie 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 171, 887 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație  

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Electric Power Control Act, 1994, S.N.L. 1994, c. E-5.1 

Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 

Energy Corporation of Newfoundland and Labrador Water Rights 

Act, S.N.L. 2008, c. E-11.02 

Hydro Corporation Act, 2007, SNL 2007, c. H-17 

Lower Churchill Development Act, RSNL 1990, c. L-27 

Lands Act, SNL 1991, c. 36 

Water Resources Act, SNL 2002, c. W-401 
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Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsurile de mai sus permit, printre altele, guvernului din 

Newfoundland și Labrador: 

(a) să emită reglementări și diferite autorizații referitoare la 

producția, generarea, dezvoltarea, transportul (inclusiv 

controlul rețelei), distribuția, livrarea, furnizarea și 

exportul de energie electrică, precum și să emită 

dispoziții privind construcția și întreținerea instalațiilor 

conexe; 

(b) să prevadă concesiunea de terenuri și cursuri de apă în 

provincie pentru o materie, o sursă sau o forță de energie 

din care este posibilă producerea de energie electrică, 

inclusiv instalarea de turbine eoliene și de instalații 

hidroelectrice; și 

(c) să stabilească și să modifice tarifele la energia electrică. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, impunerea unor cerințe de performanță sau 

tratament preferențial acordat rezidenților din Newfoundland și 

Labrador sau entităților înființate în conformitate cu legislația 

din Canada sau dintr-o provincie sau teritoriu din Canada și 

care dispun de un sediu comercial în Newfoundland și 

Labrador și desfășoară aici un număr important de activități. 
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Rezerva I-PT-64 

Sectorul: Silvicultură 

Subsectorul: Lemn brut 

Articole din lemn, plută, paie și materiale vegetale împletite 

Silvicultură și produse ale exploatării forestiere 

Celuloză, hârtie și produse din hârtie 

Fabricarea lemnului și a produselor din lemn și plută, cu excepția 

mobilei 

Fabricarea de articole din paie și materiale vegetale împletite, pe 

bază de comision sau contract 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 031, 31, 321, 88430 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață (doar CPC 31) 

Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație  

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Forestry Act, R.S.N.L. 1990, c. F-23 

Forest Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-22 

Plant Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. P-16 
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Descriere: Investiții 

Măsurile de mai sus permit guvernului din Newfoundland și 

Labrador să emită reglementări și diferite autorizații referitoare la 

producerea, extragerea și dezvoltarea resurselor forestiere și a 

produselor conexe pe teritoriul acestei provincii. Fără a limita 

caracterul general al prevederilor de mai sus, aceste măsuri pot 

implica decizii discreționare bazate pe mai mulți factori, limitări 

privind accesul pe piață, impunerea unor cerințe de performanță sau 

tratament preferențial acordat rezidenților din Newfoundland și 

Labrador sau entităților înființate în conformitate cu legislația din 

Canada sau dintr-o provincie sau teritoriu din Canada și care dispun 

de un sediu comercial în Newfoundland și Labrador și desfășoară aici 

un număr important de activități. 
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Rezerva I-PT-65 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Produse agricole 

Silvicultură și pescuit 

Servicii de comerț cu ridicata cu materii prime agricole și animale vii 

Servicii conexe agriculturii, vânătorii și silviculturii 

Servicii conexe pescuitului 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 62224, 881 (cu excepția 

închirierii de echipament agricol cu operator și 8814), 882 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație  

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Farm Products Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. F-5 

Natural Products Marketing Act, R.S.N.L. 1990, c. N-2 

Poultry and Poultry Products Act, R.S.N.L. 1990, c. P-18 
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Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Măsurile de mai sus permit guvernului din Newfoundland și 

Labrador să emită reglementări și diferite autorizații referitoare la 

producția și comercializarea produselor agricole și alimentare și 

comercializarea produselor pescărești și a blănurilor de animale 

sălbatice pe teritoriul provinciei, inclusiv măsuri privind gestionarea 

furnizării de produse lactate, ouă și produse din carne de pasăre. Fără 

a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, aceste măsuri 

pot implica decizii discreționare bazate pe mai mulți factori, 

impunerea unor cerințe de performanță sau tratament preferențial 

acordat rezidenților din Newfoundland și Labrador sau entităților 

înființate în conformitate cu legislația din Canada sau dintr-o 

provincie sau teritoriu din Canada și care dispun de un sediu 

comercial în Newfoundland și Labrador și desfășoară aici un număr 

important de activități. 
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Rezerva I-PT-66 

Sectorul: Pescuit 

Subsectorul: Pește și alte produse pescărești 

Pește preparat și conservat 

Servicii de comerț cu ridicata cu produse pescărești 

Servicii conexe pescuitului 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 04, 212, 62224, 882 

Tipul de rezervă: Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12.1 

Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 

Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 

Fishing Industry Collective Bargaining Act, R.S.N.L. 1990, c. F-18 

Fish Processing Licensing Board Act, S.N.L. 2004, c. F-12.01 

Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26.1 

Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 

Water Resources Act, S.N.L. 2002 c. W-4.01 

Descriere: Investiții 

Măsurile de mai sus permit guvernului din Newfoundland și 

Labrador să emită reglementări și diferite autorizații legate de 

producerea, prelucrarea sau comercializarea peștelui și a produselor 

pescărești obținute din acvacultură, inclusiv transferul, livrarea sau 

transmiterea de produse marine de către pescari, producători din 

sectorul acvaculturii și cumpărători ulteriori. Aceste măsuri prevăd 

impunerea unor cerințe de performanță în anumite circumstanțe. 
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Rezerva I-PT-67 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație  

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Corporations Act, R.S.N.L 1990, c. C-36 

Descriere: Investiții 

1. Cel puțin 25 % din membrii consiliilor de administrație ale 

tuturor corporațiilor constituite în temeiul Corporations Act 

trebuie să fie rezidenți canadieni, cu excepția: 

(a) unei persoane juridice care a fost constituită în temeiul 

legii The Companies Act și a fost menținută în temeiul 

legii Corporation Act și care prezintă aceeași proporție a 

membrilor consiliului de administrație nerezidenți după 

1 ianuarie 1987 pe care a avut-o înainte de 1 ianuarie 

1987; sau 

(b) unei corporații care nu generează niciun venit în Canada. 

2. Membrii consiliului de administrație al unei corporații 

constituite în temeiul legii Corporations Act nu trebuie să ia 

decizii în cadrul unei reuniuni a consiliului de administrație 

decât dacă cel puțin 25 % din membrii prezenți sunt rezidenți 

canadieni, cu excepția cazului în care un membru al consiliului 

de administrație, rezident canadian, care nu poate fi prezent 

aprobă chestiunea discutată, în scris, prin telefon sau prin alte 

mijloace de comunicare, și dacă cel puțin 25 % din membrii 

consiliului de administrație participanți la reuniune ar fi fost 

rezidenți canadieni dacă membrul respectiv al consiliului de 

administrație ar fi fost prezent. 
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Rezerva I-PT-68 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii de topografie de suprafață 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 86753 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Land Surveyors Act, 1991, S.N.L. 1991, c. C-37 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Pentru eliberarea unui certificat de autorizare unei firme, societăți în 

nume colectiv sau persoane juridice, în vederea desfășurării de 

activități de topografie, este necesar statutul de rezident canadian 

permanent. 
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Rezerva I-PT-69 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi  

Subsectorul: Servicii de investigații private și de securitate 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 873 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Private Investigation and Security Services Act, R.S.N.L. 1990, c. P-

24  

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Titularul unei licențe pentru desfășurarea activității de 

investigații private sau furnizarea de servicii de securitate 

trebuie să fie cetățean canadian sau rezident permanent 

canadian și administratorul activității respective trebuie să își 

aibă reședința în Canada. 

2. Majoritatea membrilor consiliului de administrație trebuie să 

fie rezidenți canadieni permanenți. 
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Rezerva I-PT-70 

Sectorul: Turism 

Subsectorul: Servicii conexe vânătorii, agenții de ghizi turistici 

Vânătoare pe cont propriu 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Wild Life Act, R.S.N.L. 1990, c. W-8 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Persoanele care nu sunt rezidente în provincie trebuie să facă 

apel la ghizi autorizați atunci când desfășoară pe teritoriul 

provinciei anumite activități de vânătoare care necesită un 

permis. 

2. Persoanele care nu sunt rezidente în provincie nu au dreptul să 

obțină anumite tipuri de licențe și sunt obligate să obțină 

licențe pentru persoane nerezidente pentru a desfășura anumite 

activități de pescuit pe teritoriul provinciei. 

3. Persoanele care doresc să se înregistreze ca ghizi trebuie să fie 

rezidenți canadieni. 
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Rezerva I-PT-71 

Sectorul: Terenuri 

Subsectorul: Terenuri recreative și alte terenuri neconstruite 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 5330 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 

Policy Directive FT. 004 (Amendment 1), 2001 

Descriere: Investiții 

Numai rezidenții permanenți în provincie sunt eligibili pentru a primi 

autorizații de construcție de locuințe pe terenurile publice. 
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Rezerva I-PT-72 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Servicii de transport feroviar  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 711 

Tipul de rezervă: Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Rail Service Act, 2009, S.N.L. 2009, c. R-1.2 

Descriere: Investiții 

O persoană care intenționează să cumpere, să exploateze sau să 

construiască un serviciu feroviar pe teritoriul provinciei trebuie mai 

întâi să obțină aprobarea autorităților din provincie. Această aprobare 

poate fi acordată conform termenilor și condițiilor pe care provincia 

le consideră adecvate. Fără a limita caracterul general al prevederilor 

de mai sus, această aprobare poate implica decizii discreționare 

bazate pe mai mulți factori, inclusiv impunerea de cerințe de 

performanță. 
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Rezerva I-PT-73 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Alte servicii de transport terestru 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 712 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Cerințele de performanță  

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 

Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12.1 

Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 

Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 

Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Motor Carrier Act, R.S.N. 1990, c. M-19 

Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26.1 

Descriere: Investiții 

În cazul sectorului transportului de călători și al unor subsectoare ale 

transportului de mărfuri pe teritoriul provinciei, se aplică teste 

privind utilitatea și necesitatea publică. Criteriile referitoare la 

aprobare includ: caracterul adecvat al nivelurilor actuale ale 

serviciilor, condițiile de piață care justifică extinderea serviciului, 

efectul noilor actori de pe piață asupra utilității publice și adecvarea, 

dorința și capacitatea solicitantului de a furniza servicii 

corespunzătoare. Pot fi impuse cerințe de performanță. 
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Rezerva I-PT-74 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Labour Relations Act, R.S.N.L. 1990, c. L-1 

Descriere: Investiții 

Măsura menționată mai sus permite viceguvernatorului (Lieutenant 

Governor in Council) din Newfoundland și Labrador să emită 

ordonanțe legate de proiecte speciale. Fără a limita caracterul general 

al prevederilor de mai sus, aceste ordonanțe pot implica decizii 

discreționare bazate pe mai mulți factori și impunerea unor restricții 

privind investițiile sau accesul pe piață sau privind legătura dintre 

cele două, impunerea unor cerințe de performanță sau tratament 

preferențial acordat rezidenților din Newfoundland și Labrador sau 

entităților înființate în conformitate cu legislația din Canada sau 

dintr-o provincie sau teritoriu din Canada și care dispun de un sediu 

comercial în Newfoundland și Labrador și desfășoară aici un număr 

important de activități. 
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Rezerva I-PT-75 

Sectorul: Servicii recreative, culturale, sportive și servicii conexe 

Subsectorul: Activități de jocuri de noroc și pariuri 

Servicii conexe fabricării produselor din metal, a instalațiilor și a 

echipamentelor 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8844, 885, 96492 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață (doar CPC 8844 și 885) 

Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Lotteries Act, S.N.L. 1991, c. 53 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsura menționată mai sus permite guvernului din 

Newfoundland și Labrador să emită reglementări și diferite 

autorizații referitoare la servicii, furnizori de servicii, fabricare, 

furnizori de materiale, activități și reparații legate de loterii, 

programe de loterii, aparate din sălile de jocuri, terminale de 

videoloterie, jocuri de noroc, curse, săli de pariuri, bingo, 

cazinouri și concursuri promoționale. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, limitări privind accesul pe piață, impunerea unor 

cerințe de performanță sau tratament preferențial acordat 

rezidenților din Newfoundland și Labrador sau entităților 

înființate în conformitate cu legislația din Canada sau dintr-o 

provincie sau teritoriu din Canada și care dispun de un sediu 

comercial în Newfoundland și Labrador și desfășoară aici un 

număr important de activități. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 140 

Rezerva I-PT-76 

Sectorul: Băuturi alcoolice 

Subsectorul: Servicii ale agenților comisionari 

Servicii de comerț cu ridicata 

Servicii de vânzare cu amănuntul (băuturi spirtoase, vin și bere, 

magazine de băuturi spirtoase, vin și bere) 

Producția băuturilor alcoolice 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 24 (cu excepția 244), 62112, 62226, 63107, 643 și 88411 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 

Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsurile de mai sus permit guvernului din Newfoundland și 

Labrador să emită reglementări și diferite autorizații referitoare 

la producerea, distribuția, furnizarea, vânzarea și 

comercializarea băuturilor alcoolice. 

2. The Newfoundland Liquor Corporation funcționează ca un 

monopol responsabil cu distribuția, furnizarea, transportul, 

vânzarea și comercializarea băuturilor alcoolice. 

3. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, limitări privind accesul pe piață, impunerea unor 

cerințe de performanță sau tratament preferențial acordat 

rezidenților din Newfoundland și Labrador sau entităților 

înființate în conformitate cu legislația din Canada sau dintr-o 

provincie sau teritoriu din Canada și care dispun de un sediu 

comercial în Newfoundland și Labrador și desfășoară aici un 

număr important de activități. 
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Rezerva I-PT-77 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii juridice (notari) 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 861 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Newfoundland și Labrador 

Măsuri: Notaries Public Act, R.S.N.L. 1990, c. N-5 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Numai un cetățean candian care este rezident în provincie poate 

exersa profesia de notar public în provincie. 
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Rezerve aplicabile în Teritoriile de Nord -Vest 

 

Rezerva I-PT-78 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii juridice (notari publici) 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 861 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Teritoriale – Teritoriile de Nord -Vest 

Măsuri: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

O persoană care solicită numirea în calitate de notar public trebuie să 

aibă reședința în Teritoriile de Nord-Vest și să fie cetățean canadian 

sau să aibă statut de rezident permanent canadian. 
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Rezerve aplicabile în Noua Scoție 

 

Rezerva I-PT-79 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii de contabilitate 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 862 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Certified General Accountants Act, S. N.S. 1998, c. 10 

Certified Management and Accountants of Nova Scotia Act, 

S.N.S. 2005, c. 35 

Public Accountants Act, R.S.N.S. 1989, c. 369 

Chartered Accountants Act, S.N.S. 1994, c. 14 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Numai rezidenții canadieni pot fi autorizați să exerseze profesia de 

contabil public în Noua Scoție și să utilizeze denumirea de „contabil 

public”. 
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Rezerva I-PT-80 

Sectorul: Turism și servicii recreaționale 

Subsectorul: Servicii conexe vânătorii 

Agenții de ghizi turistici 

Vânătoare pe cont propriu 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Wildlife Act, R.S.N.S. 1989, c. 504 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Numai rezidenții din Noua Scoție pot obține un permis de vânătoare 

pentru animalele cu blană sau elani. Persoanele care nu își au 

reședința în provincie pot fi supuse obligației de a fi însoțite de un 

ghid autorizat atunci când vânează sau pescuiesc în râuri desemnate. 
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Rezerva I-PT-81 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Transport rutier de marfă 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 7123 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: The Public Utilities Act, R.S., c. 380, s. 1 

Descriere: Investiții 

În cazul unor subsectoare ale transportului de mărfuri pe teritoriul 

provinciei, se aplică teste privind utilitatea și necesitatea publică. 

Criteriile referitoare la aprobare includ caracterul adecvat al 

nivelurilor actuale ale serviciilor, condițiile de piață care justifică 

extinderea serviciului, efectul noilor actori de pe piață asupra utilității 

publice și adecvarea, dorința și capacitatea solicitantului de a furniza 

servicii corespunzătoare. Pot fi impuse cerințe de performanță. 
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Rezerva I-PT-82 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Servicii de transport interurban cu autobuzul și servicii regulate 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 7121 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Acordarea de licențe pentru noii furnizori ai acestor servicii face 

obiectul unor teste de utilitate și necesitate publică care includ: 

examinarea caracterului adecvat al nivelurilor actuale ale serviciului; 

condițiile de piață care justifică extinderea serviciilor; efectul noilor 

actori de pe piață asupra utilității publice, inclusiv în ceea ce privește 

continuitatea și calitatea serviciilor; și adecvarea, dorința și 

capacitatea solicitantului de a furniza servicii corespunzătoare. Pot fi 

impuse cerințe de performanță. 
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Rezerva I-PT-83 

Sectorul: Terenuri 

Subsectorul: Alte terenuri 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 539 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Land Titles Clarification Act, R.S.N.S. 1989, c. 250 

Descriere: Investiții 

Oricine solicită teren într-o zonă care necesită clarificări privind titlul 

de proprietate asupra terenului pe baza prescripției achizitive istorice 

trebuie să fie rezident în Noua Scoție. 
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Rezerva I-PT-84 

Sectorul: Servicii de credit și de recuperare 

Subsectorul: Servicii ale agențiilor de raportare a creditului și de recuperare 

Agenții de raportare cu privire la consumatori 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 87901, 87902, 87909 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Consumer Creditors' Conduct Act, R.S.N.S., c. 91 

Consumer Protection Act, R.S.N.S., c. 92 

Consumer Reporting Act, R.S.N.S., c. 93 

Consumer Services Act, R.S.N.S., c. 94 

Direct Sellers Licensing and Regulation Act, R.S.N.S. 1989, c. 129 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Indiferent dacă este vorba despre persoane fizice sau societăți 

în nume colectiv, solicitanții înregistrării ca agenție de 

raportare privind consumatorii trebuie să fie cetățeni canadieni 

sau să fie admiși în mod legal în Canada și să își aibă reședința 

obișnuită în Canada. Dacă solicitantul este o corporație, aceasta 

trebuie să fie constituită în Canada și să fie autorizată pentru a-

și desfășura activitatea în Noua Scoție. O agenție de raportare 

privind consumatorii, indiferent dacă este vorba despre o 

persoană fizică, o societate în nume colectiv sau o corporație, 

își desfășoară activitatea de la un sediu comercial fix în Noua 

Scoție, care este deschis publicului în timpul programului 

normal de lucru. 

2. Serviciile agențiilor de raportare a creditului și de recuperare 

trebuie să fie furnizate prin intermediul unei prezențe 

comerciale. 

3. Este necesară rezidența permanentă pentru a furniza servicii ale 

agențiilor de raportare privind consumatorii. 

4. Solicitanții unei licențe de vânzare directă necesită o adresă de 

serviciu în Noua Scoție și trebuie să dețină un sediu comercial 

permanent în provincie. 
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Rezerva I-PT-85 

Sectorul: Băuturi alcoolice 

Subsectorul: Servicii ale agenților comisionari 

Servicii de comerț cu ridicata 

Servicii de vânzare cu amănuntul (băuturi spirtoase, vin și bere, 

magazine de băuturi spirtoase, vin și bere) 

Producția băuturilor alcoolice 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 24 (cu excepția 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Liquor Control Act, R.S.N.S. 1989, c. 260 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsura menționată mai sus permite provinciei, prin monopolul 

societății Nova Scotia Liquor License Corporation, să emită 

reglementări și diferite autorizații legate de achiziționarea, 

importul, deținerea, furnizarea și vânzarea de băuturi alcoolice 

și de mărfuri asociate. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

această măsură poate implica decizii discreționare bazate pe 

mai mulți factori, limitări privind accesul pe piață, impunerea 

unor cerințe de performanță sau tratament preferențial acordat 

rezidenților din Noua Scoție sau entităților înființate în 

conformitate cu legislația din Canada sau dintr-o provincie sau 

teritoriu din Canada și care dispun de un sediu comercial în 

Noua Scoție și desfășoară aici un număr important de activități. 
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Rezerva I-PT-86 

Sectorul: Servicii de utilitate publică și privată 

Subsectorul: Organizații religioase 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 95910 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Solemnization of Marriage Act, R.S.N.S. 1989, c. 436 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Numai rezidenții în Noua Scoție pot fi înregistrați ca persoane 

autorizate să oficieze căsătorii. 
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Rezerva I-PT-87 

Sectorul: Minerit 

Subsectorul: Minerit, exploatare în carieră și industria extractivă de petrol și gaze 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16, 883 

Tipul de rezervă: Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Mineral Resources Act, S.N.S. 1990, c. 18 

Descriere: Investiții 

1. Cu excepția testărilor, nicio persoană nu poate transporta în 

afara Canadei, pentru prelucrare, un minereu extras dintr-o 

mină din provincie fără a obține în prealabil acordul 

Ministrului. 

2. În cazul în care nu se obține acordul ministrului, poate fi 

impusă o sancțiune de trei ori mai mare decât redevența care ar 

trebui să fie plătită în mod obișnuit. 

3. De asemenea, se aplică un regim de redevențe diferit în cazul 

minereurilor prelucrate în afara provinciei Noua Scoție. 
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Rezerva I-PT-88 

Sectorul: Servicii recreative, culturale și sportive 

Subsectorul: Activități de jocuri de noroc și pariuri 

Servicii conexe industriei prelucrătoare 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8844, 885, 96492 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață (numai pentru CPC 8844 și 885) 

Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Gaming Control Act, S.N.S. 1994-95, c. 4 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsura menționată mai sus permite provinciei să emită 

reglementări și diferite autorizații referitoare la servicii, 

furnizori de servicii, fabricare, furnizorii de materiale, activități 

și reparații legate de loterii, programe de loterii, aparatele din 

sălile de jocuri, terminalele de videoloterie, jocurile de noroc, 

curse, sălile de pariuri, bingo, cazinouri și concursuri 

promoționale. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, limitări privind accesul pe piață, impunerea unor 

cerințe de performanță sau tratament preferențial acordat 

rezidenților din Noua Scoție sau entităților înființate în 

conformitate cu legislația din Canada sau dintr-o provincie sau 

teritoriu din Canada și care dispun de un sediu comercial în 

Noua Scoție și desfășoară aici un număr important de activități. 
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Rezerva I-PT-89 

Sectorul: Servicii de utilitate publică și privată 

Subsectorul: Servicii funerare, servicii ale cimitirelor și crematoriilor 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 9703 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Embalmers and Funeral Directors Act, R.S.N.S., c. 144 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Ministrul are puterea de a refuza eliberarea sau reeliberarea 

unei licențe pentru o casă mortuară pentru orice motiv 

întemeiat. 

2. Regulamentul prevede că o persoană care solicită o licență de 

ucenic îmbălsămător trebuie să fi urmat unul dintre cele două 

programe de studii din Noua Scoție. Dacă o persoană a urmat 

un program de studii într-o altă jurisdicție decât Noua Scoție, 

comisia are puterea de a nu aproba sau accepta programul de 

studii. 
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Rezerva I-PT-90 

Sectorul: Energie 

Subsectorul: Țiței și gaze naturale 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață (doar CPC 71232 și 7422) 

Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord 

Implementation (Nova Scotia) Act, S.N.S. 1987, c. 3 

Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Gas Distribution Act, S.N.S. 1997, c. 4 

Offshore Petroleum Royalty Act, S.N.S. 1987, c. 9 

Petroleum Resources Act, R.S.N.S. 1989, c. 342 

Petroleum Resources Removal Permit Act, S.N.S. 1999, c. 7 

Pipeline Act, R.S.N.S. 1989, c. 345 

Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 
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Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Guvernul provinciei Noua Scoție emite reglementări și diverse 

autorizații privind explorarea, producția, extracția, prelucrarea, 

dezvoltarea și transportul de hidrocarburi, precum și privind 

acordarea de drepturi exclusive privind exploatarea sistemelor 

de distribuție și a instalațiilor de stocare a hidrocarburilor, 

inclusiv privind conductele de hidrocarburi, distribuția marină, 

instalațiile de transbordare și serviciile de transport. 

2. Acordarea autorizărilor poate implica decizii discreționare 

bazate pe mai mulți factori, limitări privind accesul pe piață, 

impunerea unor cerințe de performanță sau tratament 

preferențial acordat rezidenților din Noua Scoție sau entităților 

înființate în conformitate cu legislația din Canada sau dintr-o 

provincie sau teritoriu din Canada și care dispun de un sediu 

comercial în Noua Scoție și desfășoară aici un număr important 

de activități. 
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Rezerva I-PT-91 

Sectorul: Pescuit 

Subsectorul: Pește și alte produse pescărești 

Pește preparat și conservat 

Servicii de comerț cu ridicata cu produse pescărești 

Servicii conexe pescuitului 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 04, 212, 62224, 882 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Fisheries and Coastal Resources Act, R.S.N.S. 1996, c. 25 

Fisheries Organizations Support Act, S.N.S., 1995-96, c. 6 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsurile de mai sus permit provinciei să emită reglementări și 

diferite autorizații legate de producerea, prelucrarea sau 

comercializarea peștelui și a produselor pescărești obținute din 

acvacultură, inclusiv transferul, livrarea sau transmiterea de 

produse marine de către pescari, producători din sectorul 

acvaculturii și cumpărători ulteriori. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, impunerea unor cerințe de performanță sau 

tratament preferențial acordat rezidenților din Noua Scoție sau 

entităților înființate în conformitate cu legislația din Canada 

sau dintr-o provincie sau teritoriu din Canada și care dispun de 

un sediu comercial în Noua Scoție și desfășoară aici un număr 

important de activități. 
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Rezerva I-PT-92 

Sectorul: Silvicultură 

Subsectorul: Articole din lemn, plută, paie și materiale vegetale împletite 

Silvicultură și produse ale exploatării forestiere 

Celuloză, hârtie și produse din hârtie 

Fabricarea lemnului și a produselor din lemn și plută, cu excepția 

mobilei 

Fabricarea de articole din paie și materiale vegetale împletite, pe 

bază de comision sau contract 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 031, 31, 321, 88430 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață (doar CPC 31) 

Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Forests Act, R.S.N.S. 1989, c. 179 

Primary Forests Products Marketing Act, R.S.N.S. 1989, c. 355 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsurile de mai sus permit provinciei să emită reglementări și 

diferite autorizații referitoare la producerea, extragerea și 

dezvoltarea resurselor forestiere și a produselor conexe pe 

teritoriul acestei provincii. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, limitări privind accesul pe piață, impunerea unor 

cerințe de performanță sau tratament preferențial acordat 

rezidenților din Noua Scoție sau entităților înființate în 

conformitate cu legislația din Canada sau dintr-o provincie sau 

teritoriu din Canada și care au un sediu comercial în Noua 

Scoție și desfășoară aici un număr important de activități. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 158 

Rezerva I-PT-93 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Produse agricole 

Silvicultură și pescuit 

Servicii de comerț cu ridicata cu materii prime agricole și animale vii 

Servicii conexe agriculturii, vânătorii și silviculturii 

Servicii conexe pescuitului 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 881 (cu excepția închirierii de 

echipament agricol cu operator și 8814), 882 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Natural Products Act, R.S.N.S. 1989, c. 308 

Dairy Industry Act, S.N.S. 2000, c. 24 

Agriculture and Rural Credit Act, R.S.N.S. 1989, c. 7 

Agriculture and Marketing Act, R.S.N.S., c. 6 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsurile de mai sus permit provinciei să emită reglementări și 

diferite autorizații referitoare la producția și comercializarea 

produselor agricole și alimentare și a produselor pescărești pe 

teritoriul provinciei, inclusiv măsuri privind gestionarea 

furnizării de produse lactate, ouă și produse din carne de 

pasăre. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, impunerea unor cerințe de performanță sau 

tratament preferențial acordat rezidenților din Noua Scoție sau 

entităților înființate în conformitate cu legislația din Canada 

sau dintr-o provincie sau teritoriu din Canada și care dispun de 

un sediu comercial în Noua Scoție și desfășoară aici un număr 

important de activități. 
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Rezerva I-PT-94 

Sectorul: Energie 

Subsectorul: Energie electrică 

Servicii conexe distribuției de energie 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 17, 887 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Noua Scoție 

Măsuri: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Electricity Act, S.N.S. 2004, c. 25 

Nova Scotia Power Privatization Act, S.N.S. 1992, c. 8 

Nova Scotia Power Reorganization (1998) Act, S.N.S. 1998, c. 19 

Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Renewable Electricity Regulations, O.I.C. 2010-381 

(October 12, 2010), N.S. Reg. 155/2010 
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Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsurile de mai sus permit guvernului din Noua Scoție, printre 

altele: 

(a) să emită reglementări și diferite autorizații referitoare la 

producția, dezvoltarea, funcționarea și menținerea 

generării, transportul (inclusiv controlul rețelei), 

distribuția, livrarea, importul, exportul și furnizarea de 

energie electrică, inclusiv a energiei electrice generate 

din surse regenerabile de energie; 

(b) să prevadă concesiunea de terenuri și cursuri de apă în 

provincie pentru o materie, o sursă sau o forță de energie 

din care este posibilă producerea de energie electrică, 

inclusiv instalarea de turbine eoliene și de instalații 

hidroelectrice; și 

(c) să stabilească și să modifice tarifele la energia electrică, 

inclusiv tarifele fixe. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, impunerea unor cerințe de performanță sau 

tratament preferențial acordat rezidenților din Noua Scoție sau 

entităților înființate în conformitate cu legislația din Canada 

sau dintr-o provincie sau teritoriu din Canada și care dispun de 

un sediu comercial în Noua Scoție și desfășoară aici un număr 

important de activități. 
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Rezerve aplicabile în Nunavut 

 

Rezerva I-PT-95 

Sectorul: Turism, agricultură 

Subsectorul: Altele – Servicii conexe vânătorii 

Industria vânătorii, a pescuitului și a vânătorii cu capcane 

Agenții de ghizi turistici (turism în teritorii sălbatice) 

Vânătoare pe cont propriu 

Animale vii 

Piei și blănuri 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 021, 0297, 7472, 8813, 96419 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Teritorial - Nunavut 

Măsuri: Wildlife Act, S. Nu. 2003, c. 26, s. 113 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

La alocarea unei licențe de comercializare, de ghid, de exploatare a 

unei ferme de animale pentru blană sau de vânat de crescătorie, de 

tăbăcire de piei sau de taxidermie, se va acorda prioritate 

solicitanților care și-au stabilit rezidența principală în Nunavut 

Settlement Area pentru cel puțin 18 luni fără întrerupere înainte de 

prezentarea cererii. Se va acorda, de asemenea, prioritate 

solicitanților care ar putea asigura beneficii directe economiei din 

Nunavut, în special prin folosirea resurselor umane și economice 

locale. 
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Rezerva I-PT-96 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii juridice (notari publici) 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 861 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Teritorial - Nunavut 

Măsuri: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

O persoană care solicită numirea în calitate de notar public trebuie să 

aibă reședința în Nunavut și să fie cetățean canadian sau să aibă statut 

de rezident permanent canadian. 
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Rezerve aplicabile în Ontario 

 

Rezerva I-PT-97 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Business Corporations Act, R.S.O. 1990, c. B.16, ss. 118(3), 126(2) 

și 45(1)(b) 

Legile speciale ale adunării legislative privind înființarea unor 

societăți specifice 

Descriere: Investiții 

1. Cel puțin 25 % din membrii consiliului de administrație al unei 

corporații (cu excepția unei corporații nerezidente) trebuie să 

fie rezidenți canadieni. În cazul consiliilor de administrație 

alcătuite din mai puțin de patru membri, cel puțin unul dintre 

aceștia trebuie să fie rezident canadian. Majoritatea reuniunilor 

consiliilor de administrație din cursul unui an trebuie să aibă 

loc în Canada. 

2. Pot fi introduse restricții privind transferul și deținerea de 

acțiuni ale unei corporații. Corporațiile pot să vândă acțiunile 

acționarilor fără consimțământul acestora și să achiziționeze 

acțiuni pentru a putea beneficia de anumite avantaje bazate pe 

cerințele privind cota minimă de participare canadiană. 
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Rezerva I-PT-98 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii conexe industriei prelucrătoare 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 884, 885 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Technical Standards and Safety Act, 2000, S.O. 2000, c. 16 

Upholstered and Stuffed Articles, O. Reg. 218/01 ss. 8 și 17 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Cu excepția articolelor de ocazie, nicio persoană nu poate vinde sau 

oferi spre vânzare un articol tapițat sau cu umplutură care nu a fost 

fabricat de un producător autorizat în Ontario sau care nu a fost 

fabricat într-o jurisdicție desemnată. 
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Rezerva I-PT-99 

Sectorul: Servicii recreative, culturale și sportive 

Subsectorul: Activități de jocuri de noroc și pariuri 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 96492 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Gaming Control Act, 1992, S.O. 1992, c. 24 

General O. Reg. 78/12 

Decretul 1413/08, ss. 3(b) și 16(i) 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Ontario reglementează angajații din sectorul jocurilor de noroc și 

furnizorii de servicii și echipamente legate de sistemele de loterie, 

care includ jocuri de noroc, pariuri, bingo, cazinouri și concursuri 

promoționale, inclusiv prin monopoluri provinciale. Câștigurile 

trebuie să fie utilizate pentru a furniza beneficii directe rezidenților 

din Ontario. 
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Rezerva I-PT-100 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Agenți de recuperare 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 87902 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Collection and Debt Settlement Services Act, R.S.O. 1990, c. C-14 

General, R.R.O. 1990, Reg. 74, ss. 12 (2) (a) și 19.1 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Numai cetățenii canadieni, rezidenții permanenți sau 

persoanele care își au reședința obișnuită în Canada pot solicita 

înregistrarea ca agenți de recuperare și pot să desfășoare 

activitatea de agenție de recuperare în Ontario. 

2. O corporație trebuie să fie constituită în temeiul legislației 

canadiene (federale sau provinciale) pentru a desfășura 

activitatea de agenție de recuperare în Ontario. Legea și 

regulamentul prevăd excepții în cazul serviciilor de consiliere 

pentru credit fără scop lucrativ. 
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Rezerva I-PT-101 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii imobiliare pe bază de comision sau contract 

Servicii imobiliare cu bunuri proprii sau închiriate 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 821, 822 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Real Estate and Business Brokers Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, 

Sched. C 

General, O. Reg. 567/05 s. 4 (1) paragraful 2 și s. 24 (1) 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Serviciile imobiliare trebuie să fie furnizate prin intermediul unei 

prezențe comerciale în Ontario. 
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Rezerva I-PT-102 

Sectorul: Băuturi alcoolice 

Subsectorul: Produse vitivinicole 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 242 

Tipul de rezervă: Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Wine Content and Labelling Act, S.O 2000, c. 26, Sched. P 

Content of Wine, O. Reg. 659/00 

Descriere: Investiții 

O unitate vitivinicolă din Ontario poate să vândă vin fabricat dintr-un 

amestec de produse din struguri importate și interne, cu un conținut 

minim de struguri din Ontario de 25 % pe sticlă. 
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Rezerva I-PT-103 

Sectorul: Turism 

Subsectorul: Servicii ale agențiilor de voiaj, ale operatorilor de turism și ghizilor 

turistici 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 7471 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Travel Industry Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, Sched. D, s. 4(1) 

General, O. Reg. 26/05, para. 1 din s. 5 și ss. 10(1) 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Numai rezidenții canadieni pot fi înregistrați ca agenți de 

turism și vânzători de servicii turistice cu ridicata în Ontario. 

2. Solicitanții înregistrării pot să își desfășoare activitatea numai 

în cazul în care sediul lor comercial permanent se află în 

Ontario. 
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Rezerva I-PT-104 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Produse agricole 

Servicii conexe agriculturii 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 01, 8811 (cu excepția închirierii de echipament agricol cu 

operator) 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Wild Rice Harvesting Act, R.S.O., 1990, c. W. 7, ss. 1 și 3(2) 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Persoanele care doresc să recolteze orez sălbatic pe terenurile publice 

trebuie să obțină o autorizație în acest sens. Numai persoanele care 

au locuit în Ontario timp de 12 luni consecutive imediat înaintea 

depunerii cererii sunt eligibile pentru a primi o autorizație. 
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Rezerva I-PT-105 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Topografie (măsurători cadastrale) 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 86753 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Surveyors Act, R.S.O. 1990, c. S.29, ss. 3(6), 5(1), 12(1), 14(2) și (3) 

General, O. Reg. 1026, s. 23 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Numai un rezident în Canada poate obține o licență pentru a 

efectua măsurători cadastrale. Numai cetățenii canadieni pot 

îndeplini funcția de consilieri în cadrul Asociației topografilor 

din Ontario (Association of Ontario Land Surveyors - 

„AOLS”). 

2. O societate trebuie să ofere în principal servicii de topografie 

profesionale și 50 % din membrii consiliului său de 

administrație trebuie să fie membri ai AOLS pentru a obține un 

certificat de autorizare în vederea prestării de servicii de 

măsurători cadastrale. Dacă societatea oferă servicii de 

măsurători cadastrale, cel puțin un membru al consiliului de 

administrație sau un angajat cu normă întreagă trebuie să fie 

membru al AOLS. 
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Rezerva I-PT-106 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii conexe vânătorii 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8813 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 

Hunting, O.Reg. 665/98, s. 37 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Numai un rezident poate primi o licență pentru a vâna broaște-taur 

pentru vânzare sau troc. Prin rezident se înțelege un rezident 

permanent sau o persoană care își are reședința principală în Ontario 

și care a locuit în Ontario timp de șase luni în ultimele 12 luni. 
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Rezerva I-PT-107 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii conexe vânătorii 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8813 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 

Trapping, O. Reg. 667/98, s. 11(1) 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Numai un cetățean canadian sau un rezident în Ontario poate primi 

un permis pentru a vâna sau a captura un animal cu blană. Un 

rezident în Ontario înseamnă o persoană care își are reședința 

principală în Ontario și care a locuit în Ontario timp de șase luni în 

cele 12 luni care precedă cererea de acordare a permisului. 
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Rezerva I-PT-108 

Sectorul: Servicii recreative, culturale și sportive 

Subsectorul: Servicii sportive 

Servicii conexe vânătorii 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 9641, 8813 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41 

Hunting, O. Reg. 665/98, s. 12 

Ontario Hunter Education Program Standards, Wildlife Policy 

Section (Norme ale Programului de formare pentru vânători, 

secțiunea referitoare la politicile privind fauna), 2014 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Numai rezidenții în Ontario pot fi numiți pentru a oferi cursuri de 

formare pentru vânători. 
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Rezerva I-PT-109 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii conexe vânătorii 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8813 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, ss. 1(1) și 32 

Hunting, O. Reg. 665/98, ss. 94 și 95 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Numai rezidenții în Ontario sau rezidenții canadieni sunt eligibili 

pentru a primi un permis de ghid de vânătoare în districtul teritorial 

al Rainy River și pentru vânătoarea de păsări migratoare pe lacul St. 

Clair. Prin rezident se înțelege o persoană care a locuit în Ontario 

timp de șase luni consecutive imediat înainte de a prezenta cererea 

pentru permis. 
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Rezerva I-PT-110 

Sectorul: Servicii de distribuție 

Subsectorul: Servicii de comerț cu ridicata cu produse pescărești 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 62224 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Freshwater Fish Marketing Act, R.S.O. 1990, c. F.33 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Nicio persoană nu are dreptul să controleze cumpărarea sau vânzarea 

de pește în Ontario, cu excepția cazurilor autorizate în legislația 

relevantă. 
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Rezerva I-PT-111 

Sectorul: Silvicultură 

Subsectorul: Bușteni de conifere 

Bușteni de specii altele decât coniferele 

Fabricarea lemnului și a produselor din lemn și plută, cu excepția 

mobilei 

Fabricarea de articole din paie și materiale vegetale împletite, pe 

bază de comision sau contract 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 0311, 0312, 8843 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Crown Forest Sustainability Act, S.O. 1994, c. 25, ss. 30 și 34 

General, O. Reg. 167/95 

Descriere: Investiții 

1. Licențele de exploatare a resurselor forestiere care autorizează 

exploatarea masei lemnoase de pe terenurile publice sunt 

supuse condiției ca toți arborii tăiați să fie transformați în 

cherestea, celuloză sau alte produse în Canada. 

2. Dat fiind că licențele de exploatare a resurselor forestiere sunt 

emise pentru suprafețe de teren specifice, numărul de licențe 

emise este limitat. 

3. Ministrul poate modifica o licență de exploatare a resurselor 

forestiere în conformitate cu Regulamentul nr. 167/95, care 

prevede prezentarea unui plan de gestionare a resurselor 

forestiere referitor la obiectivele sociale și economice. La 

elaborarea planului, precum și la stabilirea și îndeplinirea 

obiectivelor, se va acorda prioritate nevoilor și beneficiilor 

comunităților locale, înaintea celor ale altor comunități mai 

largi. 
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Rezerva I-PT-112 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii veterinare 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 932 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Veterinarians Act, R.S.O. 1990, c. V. 3 

General, O. Reg. 1093/90 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Sunt autorizați să practice medicina veterinară în Ontario numai 

cetățenii sau rezidenții permanenți canadieni sau persoanele cu un alt 

statut în conformitate cu Immigration and Refugee Protection Act, 

S.C. 2001, c. 27 care corespunde categoriei de licență pentru care se 

depune cererea. 
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Rezerva I-PT-113 

Sectorul: Servicii de distribuție 

Subsectorul: Vânzarea cu amănuntul de produse farmaceutice, medicale și 

ortopedice 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 63211 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Livestock Medicines Act, R.S.O. 1990, c. L.-23 

General, O. Reg. 730/90 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Numai persoanele cu un sediu comercial permanent în Ontario sunt 

eligibile pentru a primi licențe privind vânzarea de medicamente 

pentru animale în Ontario. 

Pot fi eliberate licențe vânzătorilor care dispun de un sediu temporar 

în cadrul unor evenimente precum curse și târguri sau expoziții 

agricole. 
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Rezerva I-PT-114 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii juridice (servicii de documentare și certificare juridică) 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 86130 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Notaries Act, R.S.O. 1990, c. N.6, s. 2(1) 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Pentru a fi numită notar public în Ontario, o persoană care nu este 

avocat trebuie să dețină cetățenia canadiană. 
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Rezerva I-PT-115 

Sectorul: Minereuri și minerale, electricitate, gaze și apă 

Subsectorul: Gaze naturale 

Energie electrică 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 120, 17, 334, 713, 887 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Ontario Energy Board Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. B 

Electricity Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. A 

Green Energy Act, S.O. 2009, c. 12, Sched. A 

Green Energy and Green Economy Act, 2009, S.O. 2009, c. 12 

Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990, c. M-55 
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Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Guvernul din Ontario și autoritățile, entitățile și agențiile sale 

în domeniul energiei, incluzând Independent Electricity System 

Operator, Ontario Power Generation Inc., Hydro One Inc. și 

the Ontario Energy Board, precum și succesorii și avânzii-

cauză ai acestora pot autoriza una sau mai multe persoane sau 

entități să instaleze sau să extindă conducte și infrastructură de 

energie electrică și de gaz sau să producă, să transporte, să 

distribuie, să conserve, să gestioneze (cererea și sarcina), să 

stocheze, să vândă (inclusiv cu amănuntul) sau să 

comercializeze energie (inclusiv energia electrică, gazele 

naturale sau energia din surse regenerabile) în orice regiune din 

Ontario, incluzând terenurile pentru coridoare energetice. În 

plus, guvernul din Ontario sau una dintre autoritățile în 

domeniul energiei, Ontario Energy Board sau succesorii sau 

avânzii-cauză ai acesteia pot reglementa tarifele, stocarea, 

standardele sau serviciile furnizate de producătorii, 

distribuitorii, transportatorii, vânzătorii, vânzătorii cu 

amănuntul, comercianții de energie și întreprinderile de stocare 

a energiei din Ontario. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

măsurile și acțiunile întreprinse de guvernul din Ontario și de 

autoritățile, entitățile și agențiile menționate mai sus și de 

succesorii și avânzii-cauză ai acestora pot implica decizii 

discreționare, bazate pe factori care pot permite acordarea unui 

tratament preferențial: 

(a) rezidenților în Ontario; sau 

(b) entităților înființate în conformitate cu legislația din 

Canada sau dintr-o provincie sau un teritoriu al acesteia 

și având un sediu comercial în Ontario. 

3. Pentru o mai mare certitudine, orice întreprindere constituită în 

conformitate cu legile din Ontario și care are un sediu 

comercial în Ontario este tratată în același mod ca și o 

întreprindere rezidentă în Ontario. 
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Rezerva I-PT-116 

Sectorul: Minerit 

Subsectorul: Minereuri metalifere, alte minerale 

Fabricarea metalelor de bază, pe bază de comision sau contract 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 14, 16, 8851 

Tipul de rezervă: Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Mining Act, R.S.O. 1990, c. M.14, 1990, s. 91 

Descriere: Investiții 

Toate minereurile sau mineralele care se obțin sau se extrag din 

terenuri, concesiuni miniere (mining claims) sau terenuri care fac 

obiectul unui drept de exploatare minieră, situate în Ontario, trebuie 

tratate și rafinate în Canada pentru a obține un metal rafinat sau un 

alt produs adecvat pentru utilizare directă în procedeele tehnice fără 

altă tratare, cu excepția cazului în care viceguvernatorul (Lieutenant 

Governor in Council) scutește orice terenuri, concesiuni miniere sau 

terenuri care fac obiectul unui drept de exploatare minieră de 

aplicarea acestei cerințe. 
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Rezerva I-PT-117 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Transport interurban 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 71213 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Public Vehicles Act, R.S.O 1990, c. P-54 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Emiterea de licențe de funcționare pentru vehiculele publice este 

supusă condiției de a efectua un test privind necesitatea și utilitatea 

publică gestionat de către Ontario Transport Highway Board.  
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Rezerva I-PT-118 

Sectorul: Servicii în domeniul educației 

Subsectorul: Serviciile de certificare a conducătorilor auto 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 9290 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Highway Traffic Act, R.S.O. 1990, c. H.8, s. 32 (5) eliberarea 

permisului de conducere, mențiuni suplimentare 

Drivers' Licences, O. Reg. 340/94 

Licences for Driving Instructors and Driving School, O. Reg. 473/07 

Politica privind programul de certificare a conducătorilor auto 

Program de formare pentru conducătorii auto începători 

Curs de perfecționare pentru șoferii de autobuze școlare 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Persoanele care solicită o licență pentru a oferi programe de formare 

pentru conducătorii auto din Ontario, inclusiv programul de 

certificare a conducătorilor auto, cursul de perfecționare pentru 

șoferii de autobuze școlare și programul de formare pentru 

conducătorii auto începători, trebuie să dețină sau să închirieze spații 

în Ontario care să servească drept birou și săli de cursuri pentru 

școala de șoferi. 
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Rezerva I-PT-119 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Co-operative Corporations Act, R.S.O. 1990, c. C. 35, ss. 14(1) și 85 

(3) 

Descriere: Investiții 

1. Majoritatea membrilor consiliului de administrație al unei 

cooperative trebuie să fie rezidenți canadieni. 

2. Cooperativele trebuie să aibă sediul în Ontario. 
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Rezerva I-PT-120 

Sectorul: Băuturi alcoolice 

Subsectorul: Servicii ale agenților comisionari 

Servicii de comerț cu ridicata 

Servicii de vânzare cu amănuntul (băuturi spirtoase, vin și bere, 

magazine de băuturi spirtoase, vin și bere) 

Producția băuturilor alcoolice 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 24 (cu excepția 244), 62112, 62226, 63107 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Liquor Control Act, R.S.O. 1990, c. L. 18 

General, O. Reg. 717/90 

Alcohol and Gaming Regulation and Public Protection Act, R.S.O. 

1996, c. 26, Sched. 

Assignment of Powers and Duties, O. Reg. 141/01 

Politici și practici ale Secretarului Comisiei pentru băuturi alcoolice 

și jocuri de noroc din Ontario (Registrar of the Alcohol and Gaming 

Commission of Ontario) 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsurile de mai sus permit autorităților din Ontario să 

reglementeze și să autorizeze importul, achiziționarea, 

producția, distribuția, furnizarea, comercializarea și vânzarea 

de băuturi alcoolice în Ontario și să desfășoare aceste activități, 

inclusiv prin monopoluri provinciale. Berea nu poate fi vândută 

decât în magazine autorizate de guvern. 

2. The Registrar of Alcohol and Gaming autorizează producătorii 

de vin, băuturi spirtoase și bere din Ontario să exploateze 

magazine pentru vânzarea propriilor vinuri, băuturi spirtoase și 

bere. The Alcohol and Gaming Commission of Ontario 

autorizează, de asemenea, numai The Beer Store pentru 

vânzarea berii canadiene și de import. 
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Rezerva I-PT-121 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Terenuri agricole, păduri și alte terenuri împădurite 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 5310 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Municipal Act, S.O 2001, c. 25, s. 308.1 

Assessment Act, R.S.O. 1990, c. A.31, s. 7 

General, O. Reg. 282/98 

Descriere: Investiții 

Terenurile agricole și terenurile cu păduri amenajate deținute de un 

cetățean canadian sau de o persoană admisă legal în Canada pentru 

ședere permanentă sau de către o corporație ale cărei drepturi de vot 

sunt deținute în proporție de peste 50 la sută de cetățeni canadieni sau 

de persoane admise legal în Canada pentru ședere permanentă sunt 

supuse unor impozite pe terenuri reduse. 
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Rezerva I-PT-122 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii de audit 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 862 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Credit Unions and Caisses Populaires Act, S.O 1994, c. 11, s. 160 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Poate fi numit auditor al unei cooperative de credit un contabil sau, 

în cazul unei firme de contabilitate, un membru sau angajat al firmei 

de contabilitate care are reședința obișnuită în Canada. 
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Rezerva I-PT-123 

Sectorul: Servicii furnizate de organizațiile asociative 

Subsectorul: Documentare și certificare juridică 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8613, 95910 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: The Marriage Act, R.S.O 1990, c. M.3, ss. 11 și 20 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Ontario își rezervă dreptul de a impune restricții privind categoriile 

de persoane care pot elibera certificate de căsătorie, inclusiv în 

funcție de reședință, precum și de a solicita ca o persoană înregistrată 

în temeiul legii pentru a oficia căsătorii să fie rezidentă în Ontario 

sau să fie responsabilă pentru o parohie sau un grup de parohii 

(pastoral charge) situate, în întregime sau parțial, în Ontario. 
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Rezerva I-PT-124 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Produse agricole 

Silvicultură și pescuit 

Servicii de comerț cu ridicata cu materii prime agricole și animale vii 

Servicii conexe agriculturii, vânătorii și silviculturii 

Servicii conexe pescuitului 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 881 (cu excepția închirierii de 

echipament agricol cu operator și 8814), 882 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Farm Products Marketing Act, R.S.O., c. F-9 

Milk Act, R.S.O. 1990, c. M. 12 
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Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsurile de mai sus permit provinciei să emită reglementări și 

diferite autorizații referitoare la producția și comercializarea 

produselor agricole și alimentare pe teritoriul provinciei, 

inclusiv măsuri privind gestionarea furnizării de produse 

lactate, ouă și produse din carne de pasăre. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

măsurile și acțiunile întreprinse de guvernul din Ontario și de 

entitățile și agențiile menționate mai sus pot implica decizii 

discreționare, bazate pe factori care pot permite acordarea unui 

tratament preferențial: 

(a) rezidenților în Ontario; sau 

(b) entităților înființate în conformitate cu legislația din 

Canada sau dintr-o provincie sau un teritoriu al acesteia 

și având un sediu comercial în Ontario. 
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Rezerva I-PT-125 

Sectorul: Servicii comerciale 

Subsectorul: Servicii de vânzare, întreținere și reparare a autovehiculelor 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 611, 612 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Ontario 

Măsuri: Motor Vehicle Dealers Act, S.O. 2002, c. 30, Sched. B 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Un comerciant de autovehicule trebuie să fie înregistrat și să își 

desfășoare activitatea numai la un sediu autorizat în certificatul de 

înregistrare al comerciantului. Sediul autorizat trebuie să fie situat în 

Ontario. 
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Rezerve aplicabile în Insula Prințul Eduard 

 

Rezerva I-PT-126 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii de arhitectură 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8671 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Insula Prințul Eduard 

Măsuri: Architects Acts, R.S.P.E.I. 1988, c. A-18.1 

Statutul Asociației arhitecților din Insula Prințul Eduard 

Descriere: Investiții 

În cazul unei societăți cu asociat unic, al unei societăți în nume 

colectiv sau al unei corporații nerezidente care solicită un certificat 

pentru practicarea arhitecturii în Insula Prințul Eduard, două treimi 

din partenerii, directorii sau membrii consiliului de administrație al 

societății în nume colectiv sau ai corporației trebuie să fie arhitecți; 

cel puțin majoritatea acțiunilor emise din fiecare clasă de acțiuni cu 

drept de vot ale corporației trebuie să fie deținute de arhitecți, în 

calitate de beneficiari reali, și înregistrate în numele acestora. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 195 

Rezerva I-PT-127 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Agenții de asigurare și agenții imobiliare 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 821, 822 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Insula Prințul Eduard 

Măsuri: Real Estate Trading Act, R.S.P.E.I. 1988, R -2 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Pentru a vinde bunuri imobiliare, o persoană fizică trebuie să dețină o 

licență de agent imobiliar emisă de Insula Prințul Eduard. 

Registratorul eliberează o licență numai unei persoane care este 

cetățean canadian sau are statut de rezident permanent în Canada. 
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Rezerva I-PT-128 

Sectorul: Servicii de distribuție 

Subsectorul: Vânzări cu amănuntul ale carburanților pentru autovehicule 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 613 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Insula Prințul Eduard 

Măsuri: Petroleum Products Act, R.S.P.E.I. 1988, P-5.1 

Descriere: Investiții 

Atunci când emite o licență cu privire la funcționarea unui punct de 

vânzare operat de un comerciant cu amănuntul, Comisia ia în 

considerare interesul public, utilitatea și necesitatea unei astfel de 

licențe, prin aplicarea criteriilor pe care le consideră adecvate 

circumstanțelor. 
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Rezerva I-PT-129 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Insula Prințul Eduard 

Măsuri: Prince Edward Island Lands Protection Act, R.S.P.E.I. 1988, L-5 

Reglementări privind taxele și privind identificarea terenurilor 

Descriere: Investiții 

1. Persoanele nerezidente trebuie să depună o cerere pentru a 

achiziționa mai mult de cinci acri de teren sau un teren care 

include un țărm de peste 165 de picioare și trebuie să primească 

permisiunea viceguvernatorului (Lieutenant Governor in 

Council). Țărmul include terenuri situate lângă oceane, râuri, 

lacuri, iazuri și mlaștini, dar nu se limitează la acestea. 

2. Guvernul Insulei Prințul Eduard eliberează permise pentru 

persoanele nerezidente în conformitate cu legea și poate să 

impună condiții mai oneroase, inclusiv ca terenurile să fie 

identificate, în cadrul programului de identificare a terenurilor, 

pentru uz agricol sau pentru alte utilizări decât activitățile 

comerciale sau industriale. 

3. Numai rezidenții în Insula Prințul Eduard pot beneficia de o 

reducere a impozitului aplicabil proprietăților imobiliare 

necomerciale. 
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Rezerva I-PT-130 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Raportarea privind creditele consumatorilor 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 87901 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Insula Prințul Eduard 

Măsuri: Consumer Reporting Act, R.S.P.E.I. 1988, C-20 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Orice agenție de raportare privind consumatorii înregistrată în 

temeiul legii își desfășoară activitatea de la un sediu comercial fix 

din Insula Prințul Eduard. 
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Rezerva I-PT-131 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii juridice 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 861 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Insula Prințul Eduard 

Măsuri: Legal Profession Act, 1992 c. 39, R.S.P.E.I. 1988, L-6.1 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Pentru a putea fi admisă în Baroul Insulei Prințul Eduard și pentru a 

putea practica avocatura, o persoană trebuie să fie cetățean canadian 

sau un rezident permanent în Canada. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 200 

Rezerva I-PT-132 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Produse agricole 

Animale vii și produse de origine animală 

Carne 

Produse lactate 

Produse alimentare n.c.a. 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 01, 02, 21, 22, 239, 6221, 62112 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Insula Prințul Eduard 

Măsuri: Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 

Dairy Industry Act, R.S.P.E.I. 1988, D-1 

Agricultural Products Standards Act, R.S.P.E.I. 1988, A-9 

Dairy Producers Act, R.S.P.E.I. 1988, D-2 

Agricultural Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, A-8.2 

Animal Health and Protection Act, R.S.P.E.I., A-11.1 

Grain Elevators Corporation Act, R.S.P.E.I. 1993, c. 8 

Plant Health Act, R.S.P.E.I. 1990, c. 45 
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Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsurile de mai sus permit Insulei Prințul Eduard să emită 

reglementări și autorizații cu privire la aspecte referitoare la 

comercializarea, inclusiv achiziționarea, vânzarea, ambalarea 

clasificarea, depozitarea, prelucrarea, transportul pentru 

vânzare sau stocare, promovarea, căutarea și oferirea spre 

vânzare, printre altele, a următoarelor produse: păsări de curte, 

ouă, produse lactate, porci, vite, cartofi și curcani, inclusiv 

activitățile de producție și de transport necesare pentru a 

îndeplini obiectivele urmărite de aceste acte. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, impunerea unor cerințe de performanță sau 

tratament preferențial acordat rezidenților din Insula Prințul 

Eduard sau entităților constituite în conformitate cu legislația 

din Canada sau dintr-o provincie sau teritoriu din Canada și 

care dispun de un sediu comercial în Insula Prințul Eduard și 

desfășoară aici un număr important de activități. 
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Rezerva I-PT-133 

Sectorul: Pescuit și acvacultură 

Subsectorul: Comercializarea cu ridicata a produselor din pește 

Servicii conexe pescuitului 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 04, 62224, 882 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Insula Prințul Eduard 

Măsuri: Fisheries Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13.01 

Fish Inspection Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13 

Certified Fisheries Organizations Support Act, R.S.P.E.I. 1988, C-

2.1 

Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsurile de mai sus permit Insulei Prințul Eduard să emită 

reglementări și autorizații privind aspecte legate de resursele și 

produsele industriei pescuitului, inclusiv privind: întreținerea și 

exploatarea resurselor respective; cumpărarea și prelucrarea 

peștelui; și orice alt aspect sau element în vederea îndeplinirii 

depline a obiectele acestor acte. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, impunerea unor cerințe de performanță sau 

tratament preferențial acordat rezidenților din Insula Prințul 

Eduard sau entităților înființate în conformitate cu legislația din 

Canada sau dintr-o provincie sau teritoriu din Canada și care 

dispun de un sediu comercial în Insula Prințul Eduard și 

desfășoară aici un număr important de activități. 
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Rezerva I-PT-134 

Sectorul: Energie 

Subsectorul: Energie electrică, petrol și gaze naturale 

Servicii conexe distribuției de energie 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 17, 120, 887 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Insula Prințul Eduard 

Măsuri: Energy Corporation Act, R.S.P.E.I. 1988, E-7 

Renewable Energy Act, R.S.P.E.I. 2004, C-16 

Oil and Natural Gas Act, R.S.P.E.I. 1988, O-5 

Electric Power Act, R.S.PE.I. 1988, E-4 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsurile de mai sus permit Insulei Prințul Eduard să emită 

reglementări și autorizații privind aspecte legate de energie, 

rețeaua de energie, petrol și gaze naturale, precum și de surse 

de energie regenerabile, inclusiv privind: generarea, 

acumularea, transportul, distribuția, furnizarea, achiziționarea, 

utilizarea și înstrăinarea energiei; forarea de puțuri și producția 

și conservarea petrolului și gazelor naturale; și, în general, 

privind îndeplinirea oricăruia dintre scopurile sau dispozițiile 

acestor acte. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, impunerea unor cerințe de performanță sau 

tratament preferențial acordat rezidenților din Insula Prințul 

Eduard sau entităților constituite în conformitate cu legislația 

din Canada sau dintr-o provincie sau teritoriu din Canada și 

care dispun de un sediu comercial în Insula Prințul Eduard și 

desfășoară aici un număr important de activități. 
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Rezerva I-PT-135 

Sectorul: Agricultură, silvicultură și produse pescărești 

Subsectorul:  Silvicultură și produse ale exploatării forestiere 

Servicii conexe silviculturii și exploatării lemnului 

Clasificarea sectorului de 

activitate: 

CPC 03, 8814 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Insula Prințul Eduard 

Măsuri: Forest Management Act, R.S.P.E.I. 1988, F-14 

Public Forest Council Act, R.S.P.E.I. 2001, C-48 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Măsurile de mai sus permit Insulei Prințul Eduard să emită 

reglementări și autorizații privind aspecte legate de 

produsele forestiere, inclusiv privind: conservarea, 

protejarea, recoltarea, extracția și comercializarea 

produselor forestiere; emiterea de licențe, certificarea 

producătorilor forestieri; importul de plante sau de materiale 

vegetale; taxe și alte impuneri; și, în general, privind 

îndeplinirea oricăreia dintre dispozițiile acestor acte. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, impunerea unor cerințe de performanță sau 

tratament preferențial acordat rezidenților din Insula Prințul 

Eduard sau entităților constituite în conformitate cu 

legislația din Canada sau dintr-o provincie sau teritoriu din 

Canada și care dispun de un sediu comercial în Insula 

Prințul Eduard și desfășoară aici un număr important de 

activități. 
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Rezerva I-PT-136 

Sectorul: Băuturi alcoolice 

Subsectorul: Servicii ale agenților comisionari 

Servicii de comerț cu ridicata 

Servicii de vânzare cu amănuntul (băuturi spirtoase, vin și bere, 

magazine de băuturi spirtoase, vin și bere) 

Producția băuturilor alcoolice 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 24 (cu excepția 244), 62112, 62226, 63107 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Insula Prințul Eduard 

Măsuri: Liquor Control Act, R.S.P.E.I. 1988, L-14 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. The Prince Edward Island Liquor Control Commission 

(„PEILCC”) este o agenție a guvernului Insulei Prințul Eduard, 

care este unicul importator și controlează achiziția, distribuția 

și vânzarea băuturilor alcoolice în Insula Prințul Eduard. 

PEILCC deține un antrepozit, birouri și un centru de distribuție 

autorizat. Comisia aprovizionează și gestionează magazinele de 

băuturi alcoolice și centrul de distribuție. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, impunerea unor cerințe de performanță sau 

tratament preferențial acordat rezidenților din Insula Prințul 

Eduard sau entităților constituite în conformitate cu legislația 

din Canada sau dintr-o provincie sau teritoriu din Canada și 

care dispun de un sediu comercial în Insula Prințul Eduard și 

desfășoară aici un număr important de activități. 
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Rezerva I-PT-137 

Sectorul: Servicii recreative, culturale și sportive 

Subsectorul: Activități de jocuri de noroc și pariuri 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 96492 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Insula Prințul Eduard 

Măsuri: Lotteries Commission Act, R.S.P.E.I. 1988, L-17 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. The Prince Edward Island Lotteries Commission este 

autorizată în temeiul legii să dezvolte, să organizeze, să 

instituie și să gestioneze sisteme de loterie, sisteme de pariuri 

mutuale și jocuri de noroc pe internet, în numele guvernului 

provinciei sau al guvernelor altor provincii care au un acord cu 

această provincie cu privire la orice astfel de sisteme de loterie 

sau de pariuri mutuale. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, impunerea unor cerințe de performanță sau 

tratament preferențial acordat rezidenților din Insula Prințul 

Eduard sau entităților constituite în conformitate cu legislația 

din Canada sau dintr-o provincie sau teritoriu din Canada și 

care dispun de un sediu comercial în Insula Prințul Eduard și 

desfășoară aici un număr important de activități. 
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Rezerve aplicabile în Québec 

 

Rezerva I-PT-138 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: An Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 

C.Q.L.R., c. A-4.1 

Regulation respecting the declaration of non-resident status in the 

application for registration of the acquisition of farm land; C.Q.L.R., 

c. A-4.1, r. 1 

Regulation respecting an application for authorization and the 

information and documents required for the application, C.Q.L.R., 

chapter A-4.1, r. 2 

Regulation respecting the tariff of duties, fees, costs made under the 

Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 

C.Q.L.R., c. A-4.1, r. 3 

An Act respecting the preservation of agricultural land and 

agricultural activities, C.Q.L.R., c. P-41.1, and regulations 

An Act respecting the lands in the domain of the State, C.Q.L.R., 

c. T-8.1 

Regulation respecting the sale, lease and granting of immovable 

rights on lands in the domain of the State, C.Q.L.R., c. T-8.1, r. 7 
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Descriere: Investiții 

1. Achiziționarea directă sau indirectă de terenuri agricole de 

către persoane care nu sunt rezidente în Québec trebuie să fie 

autorizată de Commission de protection du territoire agricole 

du Québec. Atunci când primește o cerere de autorizare din 

partea unor persoane care nu sunt rezidente în Québec, Comisia 

ia în considerare posibilele utilizări ale terenurilor în scopuri 

agricole și consecințele economice ale acestor utilizări. 

2. Într-o regiune agricolă desemnată, nicio persoană nu poate 

folosi un lot în alte scopuri decât agricultura fără autorizarea 

Comisiei, care ține seama de factori socioeconomici specifici 

atunci când ia o decizie în acest sens. 

3. Rezidenții în Québec au prioritate la achiziționarea sau 

închirierea de terenuri aflate în proprietatea statului. 
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Rezerva I-PT-139 

Sectorul: Agricultură, silvicultură și piscicultură 

Subsectorul: Produse agricole 

Horticultură și grădinărit destinat pieței 

Animale vii și produse de origine animală 

Lemn brut 

Pește și alte produse pescărești 

Carne, pește, fructe, legume, uleiuri și grăsimi 

Produse lactate 

Produse ale industriei morăritului 

Amidon și produse conținând amidon 

Alte produse alimentare 

Servicii conexe agriculturii 

Servicii conexe creșterii animalelor 

Servicii conexe pescuitului 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 01, 02, 031, 04, 21, 22, 23, 8811 (cu excepția închirierii de 

echipament agricol cu operator), 8812, 882 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 
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Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: Professional Syndicates Act, C.Q.L.R., c. S-40 

An Act respecting the marketing of agricultural, food and fish 

products, C.Q.L.R., c. M-35.1 

Règlement des producteurs d'œufs d'incubation sur le 

contingentement, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 223 

Règlement sur les quotas des producteurs d'œufs de consommation 

du Québec, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 239 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Planurile comune de producție și de comercializare a 

produselor agricole și asociațiile de producători pot fi 

administrate de sindicate profesionale. Numai cetățenii 

canadieni pot depune o cerere pentru a forma un sindicat 

profesional și pot fi membri ai consiliului său de administrație. 

2. Numai cetățenii canadieni pot avea acces la rezerva pentru noii 

producători de ouă pentru incubație și pot beneficia de anumite 

programe și de transferuri ale cotelor pentru ouă în afara 

sistemului centralizat. 
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Rezerva I-PT-140 

Sectorul: Agricultură, silvicultură și piscicultură 

Subsectorul: Produse pescărești 

Servicii conexe pescuitului 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 04, 882 

Tipul de rezervă: Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: Marine Products Processing Act, C.Q.L.R., c. T-11.01 

Descriere: Investiții 

Ministrul poate stipula, prin intermediul unui regulament, standardele 

minime de prelucrare pe care trebuie să le îndeplinească un operator 

pentru a prepara un produs marin sau a fabrica conserve. Standardele 

pot varia în funcție de produsul marin. 
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Rezerva I-PT-141 

Sectorul: Servicii recreative, culturale și sportive 

Subsectorul: Bunuri culturale 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 963 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: Cultural Heritage Act, C.Q.L.R., c. P-9.002 

Descriere: Investiții 

1. Un bun cultural de patrimoniu poate include un document, un 

bun imobil, un obiect sau un sit de patrimoniu. După ce a 

obținut avizul Consiliului patrimoniului cultural (Conseil du 

patrimoine culturel), ministrul culturii și al comunicațiilor 

poate clasa integral sau parțial orice bun de patrimoniu a cărui 

cunoaștere, protecție, punere în valoare sau transmitere este în 

interesul public. 

2. Este necesară o autorizație din partea ministrului atunci când o 

persoană fizică sau juridică dorește să vândă sau să cedeze un 

document sau un obiect de patrimoniu clasat unui guvern, 

inclusiv unei agenții sau unui departament al acestuia, altul 

decât guvernul provinciei Québec (Gouvernement du Québec), 

unei persoane fizice care nu este cetățean canadian sau rezident 

permanent canadian sau unei persoane juridice al cărei sediu 

comercial principal nu este situat în Québec. Bunurile de 

patrimoniu clasificate aflate în proprietatea statului nu pot fi 

vândute, oferite prin emfiteoză sau cedate fără autorizația 

ministrului. În alte cazuri de înstrăinare, este necesară o 

notificare prealabilă scrisă. 
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Rezerva I-PT-142 

Sectorul: Servicii de utilitate publică, socială și privată 

Subsectorul: Servicii funerare, servicii ale cimitirelor și crematoriilor  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 9703 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec  

Măsuri: An Act respecting medical laboratories, organ and tissue 

conservation and the disposal of human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2 

Regulation respecting the application of the Act respecting medical 

laboratories, organ and tissue conservation and the disposal of 

human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2, r. 1 

An Act respecting prearranged funeral services and sepultures, 

C.Q.L.R., c. A-23.001 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. O persoană fizică care solicită o autorizație de antreprenor de 

pompe funebre, în numele său sau în numele unei persoane 

juridice, al unei societăți în nume colectiv sau al unei asociații 

cu sediul în Québec, trebuie să fi locuit în Québec timp de cel 

puțin 12 luni înainte de a depune cererea. 

2. O persoană care solicită o autorizație pentru a desfășura 

activități de îmbălsămare, incinerare sau tanatopraxie nu este 

supusă cerinței de a locui în Québec, cu condiția să locuiască în 

Canada. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 214 

Rezerva I-PT-143 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Servicii de taximetrie 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 71221 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: An Act respecting transportation services by taxi, C.Q.L.R., c. S-6.01 

Taxi Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. S-6.01, r. 3, Highway 

Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 

Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 

r. 29 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. O persoană fizică care solicită eliberarea, alocarea sau 

transferarea unui permis de deținător de taxi de către 

Commission des transports du Québec trebuie să fie cetățean 

canadian sau rezident permanent canadian. Pentru a i se emite 

un permis de șofer de taxi de către Société de l’assurance 

automobile du Québec, o persoană fizică trebuie să fie cetățean 

canadian sau rezident permanent canadian. 

2. Numărul de permise de deținător de taxi este limitat la 20 pe 

persoană. 
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Rezerva I-PT-144 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Transport interurban special 

Transportul altor mărfuri 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 71214, 71239 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: Highway Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 

Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 

r. 29 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

În conformitate cu International Registration Plan („IRP”), 

transportatorii plătesc taxele de înmatriculare o singură dată, în 

jurisdicția de unde provin, ceea ce permite autovehiculelor 

înmatriculate în mod corespunzător să circule în alte jurisdicții. Acest 

sistem de taxe repartizate funcționează pe baza distanței parcurse în 

fiecare jurisdicție. Un certificat de înmatriculare IRP este recunoscut 

de provinciile canadiene și de statele din SUA. O înmatriculare 

repartizată va fi acordată numai unei persoane care deține un sediu în 

Québec și în cazul în care cel puțin unul dintre vehiculele sale 

acumulează kilometri. 
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Rezerva I-PT-145 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Transport cu autobuzul 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 71211, 71212, 71213, 71214, 71222 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Bus Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. T-12, r. 16 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Atunci când emite permise de transport cu autobuzul, Commission 

des Transports du Québec poate să aplice criterii privind necesitatea 

publică în teritoriul deservit. De asemenea, Comisia poate să 

analizeze dacă emiterea permisului solicitat nu este de natură să 

conducă la dispariția oricăror alte servicii de transport cu autobuzul 

sau să afecteze în mod semnificativ calitatea acestora. 
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Rezerva I-PT-146 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Transport rutier 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 71231, 71232, 71233, 71234 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Accesul pe piață 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: An Act respecting the Ministère des Transports, C.Q.L.R., c. M-28 

Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Regulation respecting the brokerage of bulk trucking services, 

C.Q.L.R., c. T-12, r. 4 

An Act respecting owners, operators and drivers of heavy vehicles, 

C.Q.L.R., c. P-30.3 
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Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Ministrul transporturilor stabilește condițiile pe care trebuie să 

le îndeplinească un operator de vehicule grele situat în afara 

provinciei Québec, dar pe teritoriul unei părți la Acordul 

privind comerțul intern (Agreement on Internal Trade), pentru 

a fi înscris în Registrul transportului cu camionul în vrac. 

Numărul total de înscrieri permise este limitat. Un operator de 

vehicule grele situat în afara provinciei Québec trebuie să își 

mențină sediul principal în afara provinciei Québec și 

înscrierea sa nu poate fi transferată. 

2. Micile întreprinderi de transport cu camionul în vrac care sunt 

abonate la serviciile de intermediere ale unei asociații care 

deține o licență de servicii de intermediere trebuie să participe 

la executarea unui contract de lucrări de construcții, reparații 

sau întreținere de drumuri atribuit de către ministrul 

transporturilor într-o proporție de cel puțin 50 % din transportul 

solicitat care trebuie să fie oferit titularului licenței de servicii 

de intermediere. Dacă titularul licenței de servicii de 

intermediere acceptă oferta de a furniza 50 % din transportul 

necesar, întreprinderile de transport cu camionul în vrac care 

nu sunt înscrise în registru vor avea acces numai la cele 50 de 

procente rămase din transportul necesar. 

3. Pentru a obține o licență de servicii de intermediere, o persoană 

juridică fără scop lucrativ sau o cooperativă trebuie să 

demonstreze că reprezintă cel puțin 35 % din operatorii de 

vehicule grele care sunt înscriși în registrul transportului cu 

camionul în vrac și care au sediul principal în zona pentru care 

se solicită licența. Un operator se abonează la serviciile de 

intermediere în zona de intermediere în care își are sediul 

principal sau în zona stabilită prin regulament. 
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Rezerva I-PT-147 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Transport maritim 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 72211 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: An Act respecting the Société des Traversiers du Québec, C.Q.L.R., 

c. S-14 

Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Comisia transporturilor din Québec (Commission des 

Transports du Québec) emite sau transferă o autorizație pentru 

transportul maritim de călători unei persoane care solicită acest 

lucru utilizând formularul propus de către Comisie, în cazul în 

care consideră că persoana respectivă a dovedit necesitatea 

reală și urgentă a unui serviciu suplimentar pentru fiecare 

dintre navele care urmează să fie folosite, dacă este cazul, 

atunci când persoana respectivă oferă pasagerilor un serviciu 

de transport cu feribotul care concurează cu un alt serviciu de 

acest fel. 

2. Nicio persoană nu poate fi membru al consiliului de 

administrație dacă nu este domiciliată în Québec. 
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Rezerva I-PT-148 

Sectorul: Servicii recreative, culturale și sportive 

Subsectorul: Servicii sportive și alte servicii recreative 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 964 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: An Act respecting safety in sports, C.Q.L.R., c. S-3.1 

Regulation respecting combat sports, C.Q.L.R., c. S-3.1, r. 11 

Regulation respecting combat sports licensing, C.Q.L.R., c. S-3.1, 

r. 7 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

În ceea ce privește sporturile de luptă practicate de profesioniști, o 

persoană care nu își are domiciliul în Canada nu poate obține un 

permis anual de arbitru sau de judecător, dar poate obține un permis 

valabil pentru un anumit eveniment sportiv. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 221 

Rezerva I-PT-149 

Sectorul: Servicii ale agențiilor de voiaj, ale operatorilor de turism și ghizilor 

turistici 

Subsectorul: Agențiile de turism 

Servicii de operatori de turism 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 7471 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: Travel Agents Act, C.Q.L.R., c. A-10 

Regulation respecting travel agents, C.Q.L.R., c. A-10, r. 1 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

O persoană fizică care solicită o licență de agent de turism în nume 

propriu trebuie să înființeze și să își mențină sediul principal în 

Québec. Asociația, societatea în nume colectiv sau persoana în 

numele căreia se solicită licența trebuie să aibă și să își mențină 

sediul principal în Québec. Sediul principal este locul în care 

solicitantul licenței își desfășoară în principal operațiunile. 
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Rezerva I-PT-150 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Accesul pe piață 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2 

Regulation under the Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2, r. 1 

Descriere: Investiții 

1. The Cooperatives Act impune restricții privind emiterea, 

transferul sau deținerea de acțiuni. Aderarea unui membru la 

cooperativă este supusă condiției ca membrul respectiv să 

utilizeze în mod efectiv serviciile oferite de cooperativă și ca 

aceste servicii să poată fi oferite de cooperativă membrului în 

cauză. The Cooperatives Act stipulează, de asemenea, că 

fiecare membru al cooperativei sau reprezentant al unei 

persoane juridice sau al unei societăți în nume colectiv care 

este membru poate face parte din consiliul de administrație. 

Sediul social al unei cooperative, federații sau confederații 

trebuie să fie în permanență situat în Québec. 

2. O cooperativă, o federație sau o confederație trebuie să 

desfășoare cu membrii săi o parte a activității sale totale în 

conformitate cu un procent stabilit printr-un regulament al 

guvernului. În cazul unei cooperative de solidaritate, acest 

procent se calculează separat pentru membrii utilizatori și 

pentru membrii care sunt angajați ai cooperativei. 
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Rezerva I-PT-151 

Sectorul: Agricultură, silvicultură și piscicultură 

Subsectorul: Silvicultură și produse ale exploatării forestiere 

Articole din lemn, plută, paie și materiale vegetale împletite 

Celuloză, hârtie și produse din hârtie 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 031, 31, 32 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: An Act respecting the Ministère des Ressources Naturelles et de la 

Faune, C.Q.L.R., c. M-25.2 

Sustainable Forest Development Act, C.Q.L.R., c. A-18.1 

Descriere: Investiții 

1. Întreaga cantitate de masă lemnoasă recoltată de pe terenurile 

aflate în proprietatea statului, inclusiv biomasa, trebuie să fie 

prelucrată în întregime în Québec. Cu toate acestea, guvernul 

poate, în anumite condiții pe care le stabilește, să autorizeze 

expedierea în afara Québecului a lemnului incomplet prelucrat 

de pe teritoriile aflate în proprietatea statului, în cazul în care ar 

fi contrar interesului public să se procedeze altfel. 

2. Ministrul poate lua măsuri pentru valorificarea terenurilor și 

resurselor forestiere aflate în proprietatea statului care se află 

sub autoritatea sa, pentru a încuraja dezvoltarea regională sau 

pentru a pune în aplicare orice altă politică conexă. 
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Rezerva I-PT-152 

Sectorul: Servicii recreative, culturale și sportive 

Subsectorul: Curse de cai 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 02113, 96492 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: An Act respecting racing, C.Q.L.R., c. C-72.1 

Rules respecting the breeding of Québec Standardbred race horses, 

C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 6 

Rules respecting Certification, C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 1 

Rules respecting betting houses, CQLR, c. C-72.1, r. 8 

Rules respecting Standardbred horse racing, C.Q.L.R., c. C-72.1, 

r. 3 

Regulation respecting betting horses, C.Q.L.R., c. C-72.1, r.7 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Numai un cetățean canadian poate solicita o licență pentru a 

opera o pistă de curse, pentru a organiza curse sau pentru a 

opera o casă de pariuri. 

2. O persoană care solicită înregistrarea unui armăsar 

Standardbred de către Régie des alcools, des courses et des 

jeux („RACJ”) trebuie să fie rezident în Québec de cel puțin 

183 de zile. 

3. Numai un cal de curse din Québec, astfel cum e definit în Rules 

respecting the breeding of Québec Standardbred race horses, 

poate să beneficieze de un privilegiu sau de un avantaj. 
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Reservation I-PT-153 

Sectorul: Servicii recreative, culturale și sportive 

Subsectorul: Activități de jocuri de noroc și pariuri 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 96492 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: An Act respecting the Société des loteries du Québec, C.Q.L.R., c. S-

13.1 

An Act respecting the Régie des alcools des courses et des jeux, 

C.Q.L.R. chapter R-6.1 

An Act respecting lotteries, publicity contests and amusement 

machines, C.Q.L.R., c. L-6 

Lottery Scheme Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 12 

Rules respecting amusement machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 2 

Rules respecting publicity contests, C.Q.L.R., c. L-6, r. 6 

Rules respecting video lottery machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 3 

Bingo Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 5 
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Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. O persoană care solicită o licență pentru a opera un program de 

loterie trebuie să fie cetățean canadian sau, în cazul unei 

societăți sau corporații, să aibă un birou în Québec. 

2. O persoană care dorește să obțină o licență de operator sau de 

comerciant de aparate de jocuri trebuie să fie cetățean canadian 

și, în cazul unei corporații, trebuie să aibă sediul central sau 

locul principal de desfășurare a activității în Canada și un birou 

în Québec. 

3. În ceea ce privește aparatele de videoloterie operate în altă 

parte decât într-un cazinou de stat, Régie des alcools, des 

courses et des jeux („RACJ”) poate ține cont de cetățenia sau 

reședința canadiană atunci când elaborează norme privind 

stabilirea condițiilor pentru obținerea licențelor, precum și 

standarde de funcționare, restricții sau interdicții. RACJ poate 

stabili condițiile privind participarea jucătorilor sau standarde, 

restricții sau interdicții legate de promovare, publicitate sau 

programele educaționale referitoare la aparatele de 

videoloterie, care pot să se aplice, în întregime sau parțial, 

numai anumitor categorii de persoane. 

4. În ceea ce privește activitățile de bingo, proiectele pentru care o 

organizație de caritate sau religioasă solicită o licență de bingo 

în sală, de bingo prin mijloace media sau de bingo recreativ 

trebuie să se desfășoare în întregime în Québec. Persoanele sau 

societățile care solicită o licență de furnizor de bingo trebuie să 

aibă un sediu în Québec. 

5. Nicio persoană nu poate fi membru al consiliului de 

administrație dacă nu este domiciliată în Québec. 
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Rezerva I-PT-154 

Sectorul: Băuturi alcoolice 

Subsectorul: Servicii ale agenților comisionari 

Servicii de comerț cu ridicata 

Servicii de vânzare cu amănuntul 

Băuturi 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 24 (cu excepția 244), 62112, 62226, 63107 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., c. S-

13 

Regulation respecting cider and other apple-based alcoholic 

beverages, C.Q.L.R., c. S-13, r. 4 

Regulation respecting wine and other alcoholic beverages made or 

bottled by holders of a wine maker's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 7 

Regulation respecting alcoholic beverages made and bottled by 

holders of a distiller's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 3 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 

holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 

c. I-8.1 

An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 

Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Société des alcools du Québec funcționează ca un monopol 

responsabil cu importul, distribuția, furnizarea, transportul, 

vânzarea și comercializarea băuturilor alcoolice. 

2. Nicio persoană nu poate fi membru al consiliului de 

administrație dacă nu este domiciliată în Québec. 
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Rezerva I-PT-155 

Sectorul: Băuturi alcoolice 

Subsectorul: Servicii ale agenților comisionari 

Servicii de comerț cu ridicata 

Servicii de vânzare cu amănuntul 

Băuturi 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 24 (cu excepția 244), 62112, 62226, 63107 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., c. S-

13 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 

holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 

c. I-8.1 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Numai persoanele care dețin o unitate de producție în Québec 

pot obține un permis de distribuitor de bere, de producător de 

bere, de producător de băuturi spirtoase, de producător de vin, 

de producător de cidru, de antrepozit, de producție la scară 

mică sau de producător de bere la scară mică. 

2. Deținătorii unui permis de producător de băuturi spirtoase pot 

vinde produsele pe care fabrică sau le îmbuteliază numai 

Société des alcools du Québec („SAQ”), cu excepția cazului în 

care expediază aceste produse în afara Québecului. 

3. Deținătorii unui permis de producție la scară mică pot vinde 

băuturile alcoolice pe care le produc la locul de producție. 
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Rezerva I-PT-156 

Sectorul: Băuturi alcoolice 

Subsectorul: Servicii ale agenților comisionari 

Servicii de comerț cu ridicata 

Servicii de vânzare cu amănuntul 

Băuturi 

Servicii hoteliere și de restaurante 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 24 (cu excepția 244), 62112, 62226, 63107, 641, 642, 643 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 

Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 

holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Pentru a obține un permis pentru băuturi alcoolice în 

conformitate cu the Act respecting liquor permits, persoanele 

care nu sunt cetățeni canadieni trebuie să fi locuit în Québec ca 

rezidenți permanenți ai Canadei, cu excepția cazului în care 

solicită un permis pentru reuniuni sau un permis „Man and His 

World” în calitate de reprezentanți autorizați ai unui guvern, 

țări, provincii sau stat. 

2. Societățile sau corporațiile care nu sunt cotate la o bursă 

canadiană pot obține un permis de vânzare a băuturilor 

alcoolice numai dacă toți partenerii sau administratorii lor și 

acționarii lor care dețin 10 % sau mai mult din acțiunile cu 

drepturi depline de vot sunt cetățeni canadieni sau au locuit în 

Québec în calitate de rezidenți permanenți în Canada. 
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 3. Pentru anumite categorii de produse, comercializarea este 

efectuată de către deținătorii unui permis pentru magazine 

alimentare emis de Régie des alcools, des courses et des jeux 

(„RACJ”). Proprietarii magazinelor alimentare trebuie să 

cumpere băuturi alcoolice autorizate de la un distribuitor 

autorizat. 

4. Solicitanții unui permis pentru băuturi alcoolice care nu sunt 

cetățeni canadieni trebuie să dovedească faptul că au locuit în 

Québec timp de cel puțin un an. În cazul în care solicitantul 

este o societate sau o corporație care nu este cotată la o bursă 

canadiană, societatea respectivă trebuie să demonstreze, pentru 

fiecare dintre partenerii săi sau administratorii și acționarii săi 

care dețin 10 % sau mai mult din acțiunile cu drepturi de vot 

depline și care nu sunt cetățeni canadieni că au locuit în 

Québec timp de cel puțin un an. 

5. Persoana însărcinată să gestioneze unitatea unui deținător de 

permis de vânzare sau servire de băuturi alcoolice pentru 

consum pe loc trebuie să aibă un număr de asigurare socială 

canadian. 

6. În ceea ce privește permisele de vânzare a băuturilor alcoolice 

pentru reuniuni, atunci când câștigurile unui eveniment 

urmează să fie folosite în beneficiul unei persoane juridice fără 

scop lucrativ, alta decât solicitantul permisului, persoana 

juridică fără scop lucrativ trebuie să dețină un sediu în Québec. 
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Rezerva I-PT-157 

Sectorul: Energie 

Subsectorul: Energie electrică 

Servicii conexe distribuției de energie 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 171, 887 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R., c. R-6.01 

Hydro-Québec Act, C.Q.L.R., c. H-5 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Québec (inclusiv prin Régie de l'énergie și Hydro-Québec) 

poate fixa, stabili și modifica ratele, tarifele, prețurile și alte 

condiții referitoare la producerea, cumpărarea, transportul, 

transmiterea, furnizarea, distribuția și vânzarea de energie 

electrică. 

2. Fără a limita caracterul general al prevederilor de mai sus, 

aceste măsuri pot implica decizii discreționare bazate pe mai 

mulți factori, impunerea unor cerințe de performanță sau 

tratament preferențial acordat rezidenților din Québec sau 

entităților înființate în conformitate cu legislația din Canada 

sau dintr-o provincie sau teritoriu din Canada și care dispun de 

un sediu comercial în Québec sau desfășoară aici un număr 

important de activități. 
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Rezerva I-PT-158 

Sectorul: Energie 

Subsectorul: Energie electrică 

Servicii conexe distribuției de energie 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 171, 887 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: An Act respecting the exportation of electric power, C.Q.L.R., c. E-

23 

An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R, c. R-6.01 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Hydro-Québec, rețelele municipale de energie electrică și 

rețelele private de energie electrică dețin drepturi exclusive 

privind distribuția de energie electrică. 

2. Exportul de energie electrică din Québec este interzis. 

Guvernul din Québec poate totuși autoriza, prin ordonanță, în 

condițiile și în cazurile pe care le stabilește, un contract pentru 

exportul de energie electrică din Québec. 

3. Contractele privind exportul de energie electrică de către 

Hydro-Québec, incluzând transportul energiei în temeiul unui 

contract de servicii de transport, trebuie să fie prezentate 

guvernului în vederea autorizării în cazurile stabilite de guvern 

și sunt supuse condițiilor pe care le poate stabili guvernul. 
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Rezerva I-PT-159 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii imobiliare cu bunuri proprii sau închiriate 

Servicii imobiliare pe bază de comision sau contract 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 821, 822 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Québec 

Măsuri: Real Estate Brokerage Act, C.Q.L.R., c. C-73.2 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

The Real Estate Brokerage Act impune cerințe privind reședința 

pentru brokeri și agenții. Prin urmare, un broker trebuie să aibă un 

sediu în Québec. În cazul unui broker care acționează în numele unei 

agenții, sediul brokerului este sediul agenției. O agenție trebuie să 

aibă un sediu în Québec. 
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Rezerve aplicabile în Saskatchewan 

 

Rezerva I-PT-160 

Sectorul: Vânzări, întreținere și reparații de autovehicule și motociclete 

Subsectorul: Servicii de comerț cu ridicata 

Vânzare cu amănuntul de autovehicule, inclusiv automobile și alte 

vehicule rutiere 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 61111, 61112 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Motor Dealers Act, R.S.S. 1978, c. M-22 

The Motor Dealers Regulations, R.R.S. c. M-22 Reg. 1 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Licențele de dealer de autovehicule se acordă numai solicitanților 

care dețin în provincie un sediu comercial considerat satisfăcător de 

către registrator și de unde aceștia își desfășoară activitatea sau o 

parte a activității ca dealer. 
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Rezerva I-PT-161 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii conexe pescuitului 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 882 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Fisheries Act (Saskatchewan), 1994, c. F-16.1 

The Fisheries Regulations, c. F-16.1 Reg. 1 

Commercial Fishing Licensee Eligibility Requirements, Policy 

Number 3420.02 

Commercial Fishing Co-operatives, Policy Number F & W 2003.2 

Orientări privind cerințele de eligibilitate pentru eliberarea unui 

permis de pescuit comercial cu plase 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Numai un rezident în Saskatchewan poate să obțină un permis de 

pescuit comercial. Licențele pot fi limitate la rezidenții unei zone de 

pescuit locale. 
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Rezerva I-PT-162 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii juridice 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 861 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Legal Profession Act, 1990, S.S. 1990-91, c. L-10.1 

Regulamentul Baroului din Saskatchewan 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Numai cetățenii canadieni sau rezidenții permanenți în Canada 

sunt eligibili pentru a deveni membri ai Baroului din 

Saskatchewan ca stagiari sau avocați. Numai membrii Baroului 

din Saskatchewan care dețin un certificat de practică valabil pot 

practica avocatura în Saskatchewan. 

2. Dacă îndeplinește anumite condiții, o persoană care a practicat 

în mod activ avocatura într-o altă jurisdicție din Canada poate 

fi admisă ca membru fără a îndeplini cerințele normale. 

Admiterea avocaților care pledează ocazional este posibilă 

numai în cazul persoanelor care sunt cetățeni canadieni sau 

rezidenți permanenți în Canada și care sunt autorizate să 

practice avocatura în altă jurisdicție din Canada. 
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Rezerva I-PT-163 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii juridice 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 861 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Notaries Public Act, R.S.S. 1978, c. N-8 

The Commissioners for Oaths Act, R.S.S. 1978, c. C-16 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Numai cetățenii canadieni care își au reședința în 

Saskatchewan pot fi numiți notari publici în Saskatchewan. 

2. Numai cetățenii canadieni pot fi numiți comisari pentru 

declarații sub jurământ în și pentru Saskatchewan. 
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Rezerva I-PT-164 

Sectorul: Turism 

Subsectorul: Altele – Servicii conexe vânătorii 

Servicii conexe pescuitului 

Agenții de ghizi turistici 

Vânătoare pe cont propriu 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 7472, 8813, 8820, 96419 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 

The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

The Outfitter and Guide Regulations, 2004, c. N-3.1 Reg. 3 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

O persoană care dorește să obțină o licență pentru organizarea de 

activități de vânătoare și de pescuit trebuie să fie rezidentă în 

Saskatchewan și să aibă un sediu în Saskatchewan. 
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Rezerva I-PT-165 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii imobiliare cu bunuri proprii sau închiriate 

Servicii imobiliare pe bază de comision sau contract 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8210, 822 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Real Estate Act, S.S. 1995, c. R-1.3 

Politici și reglementări ale Comisiei pentru tranzacții imobiliare (The 

Real Estate Commission) 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

O societate de brokeraj și orice entitate desemnată într-un certificat 

de înregistrare drept societate de brokeraj trebuie să aibă un birou în 

Saskatchewan și este obligată să mențină conturi fiduciare într-o 

instituție financiară din Saskatchewan pentru depunerea tuturor 

sumelor primite în legătură cu tranzacții imobiliare. 
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Rezerva I-PT-166 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii conexe vânătorii 

Agenții de ghizi turistici 

Vânătoare pe cont propriu 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 

The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Titularul unei licențe pentru blănuri trebuie să fie rezident în 

Saskatchewan. 

2. Un rezident în Saskatchewan este un rezident canadian care își 

are reședința principală în Saskatchewan și care a locuit în 

provincie în cele trei luni care au precedat data solicitării 

licenței. 
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Rezerva I-PT-167 

Sectorul: Servicii recreative, culturale și sportive 

Subsectorul: Activități de jocuri de noroc și pariuri 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 96492 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Alcohol and Gaming Regulation Act, S.S. 1997, c. A-18.011 

Politici ale Autorității pentru băuturi alcoolice și jocuri de noroc 

(Saskatchewan Liquor and Gaming Authority) 

The Slot Machine Act, R.S.S. 1978, c. S-50 

The Saskatchewan Gaming Corporation Act, S.S. 1994, c. S-18.2 

The Interprovincial Lotteries Act, 1984, S.S. 1983-84, c. I-12.01 

Descriere: Investiții 

Numai echipamentele pentru jocurile de noroc, inclusiv terminalele 

de videoloterie și automatele de jocuri de tip slot machine, deținute 

sau închiriate de guvernul din Saskatchewan pot fi operate în 

Saskatchewan. 
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Rezerva I-PT-168 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Transport de călători 

Servicii regulate de transport interurban cu autobuzul 

Servicii neregulate de transport cu autocare, autocare charter și 

autobuze turistice 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 71213, 71222, 71223 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Traffic Safety Act, S.S. 2004, c. T-18.1 

The Operating Authority Regulations, 1990, c. M-21.2 Reg. 1 

Politici ale Comisiei pentru siguranța autostrăzilor (Highway Safety 

Board) 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Persoanele care operează vehicule de închiriat de uz comercial 

sau profesional în scopul transportării de pasageri în interiorul 

sau în afara provinciei trebuie să dețină un certificat de operare. 

2. Atunci când examinează o cerere pentru obținerea unui 

certificat de operare sau o modificare a unui certificat de 

operare, The Highway Safety Board poate evalua dacă 

activitatea propusă este în interesul public. 

3. Interesul public poate fi măsurat printr-un test privind utilitatea 

și necesitatea publică care include: 

(a) examinarea caracterului adecvat al nivelurilor actuale ale 

serviciului; 

(b) condițiile de piață care justifică extinderea serviciilor; 

(c) efectul noilor actori de pe piață asupra utilității publice, 

inclusiv în ceea ce privește continuitatea și calitatea 

serviciilor; și 

(d) adecvarea, dorința și capacitatea solicitantului de a 

furniza servicii corespunzătoare. 
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Rezerva I-PT-169 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Business Corporations Act, R.S.S. 1978, c. B-10 

Legi de interes privat ale adunării legislative din Saskatchewan 

privind constituirea unor persoane juridice 
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Descriere: Investiții 

1. Cel puțin 25 % din membrii consiliului de administrație al unei 

corporații trebuie să fie rezidenți canadieni (cetățeni canadieni 

sau rezidenți permanenți), dar, dacă o corporație are mai puțin 

de patru membri ai consiliului de administrație, cel puțin un 

membru trebuie să fie rezident canadian. 

2. Dacă niciunul dintre membrii consiliului de administrație al 

unei corporații nu își are reședința în Saskatchewan, corporația 

desemnează un avocat în conformitate cu legea, ca și cum 

corporația ar fi o corporație extraprovincială. 

3. Membrii consiliului de administrație al unei corporații pot 

numi din rândul lor un administrator delegat care este rezident 

canadian sau o comisie de administratori și le pot delega 

acestora oricare dintre competențele lor. 

4. În cazul în care membrii consiliului de administrație al unei 

corporații desemnează o comisie de administratori, cel puțin 

25 % din membrii comisiei trebuie să fie rezidenți canadieni. 

5. Pot fi introduse restricții privind transferul și deținerea de 

acțiuni ale unei corporații. Obiectivul este de a permite 

corporațiilor să îndeplinească cerințele privind cota de 

participare canadiană, în conformitate cu anumite legi federale 

și provinciale, în sectoarele în care participarea reprezintă o 

condiție pentru a-și desfășura activitatea sau pentru a primi 

licențe, permise, subvenții, plăți sau alte beneficii. Pentru a 

menține anumite cote de participare canadiană, o corporație 

poate să vândă acțiunile acționarilor fără consimțământul 

acestora și să achiziționeze acțiuni proprii pe piața deschisă. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 245 

Rezerva I-PT-170 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Co-operatives Act, 1996, S.S. 1998, c. C-37.3 

Legi de interes privat ale adunării legislative din Saskatchewan 

privind constituirea unor persoane juridice 

Practici și politici ale registratorului cooperativelor 

Descriere: Investiții 

1. O cooperativă trebuie să dețină un sediu înregistrat în 

Saskatchewan. 

2. Aderarea la cooperativă poate fi rezervată doar rezidenților 

canadieni din Saskatchewan. 

3. Trebuie să existe cel puțin cinci membri ai consiliului de 

administrație și majoritatea acestora trebuie să fie rezidenți 

canadieni. Membrii consiliului de administrație sunt numiți din 

rândul membrilor cooperativei. 

4. Registratorul poate restricționa activitățile pe care o 

cooperativă le poate desfășura în provincie. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 246 

Rezerva I-PT-171 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Non-profit Corporations Act, S.S. 1995, c. N-4.2 

Legi de interes privat ale adunării legislative din Saskatchewan 

privind constituirea unor persoane juridice 

Descriere: Investiții 

1. Cel puțin un membru al consiliului de administrație al unei 

corporații trebuie să aibă reședința în Saskatchewan. 

2. Cel puțin 25 % din membrii consiliului de administrație al unei 

corporații trebuie să fie rezidenți canadieni (cetățeni canadieni), 

dar, dacă o corporație are mai puțin de patru membri ai 

consiliului de administrație, cel puțin un membru trebuie să fie 

rezident canadian. 

3. Membrii consiliului de administrație al unei societăți caritative 

nu pot să delibereze în cadrul unei reuniuni a consiliului de 

administrație decât dacă majoritatea membrilor prezenți sunt 

rezidenți canadieni. 

4. Membrii consiliului de administrație al unei corporații pot 

numi din rândul lor un administrator delegat care este rezident 

canadian sau o comisie de administratori și le pot delega 

acestora oricare dintre competențele lor. În cazul în care 

membrii consiliului de administrație al unei corporații 

desemnează o comisie de administratori, majoritatea membrilor 

comisiei trebuie să fie rezidenți canadieni. 
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Rezerva I-PT-172 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, S.S. 1986, 

c. L-0.2 

The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Regulations, 

R.R.S. c. L-0.2 Reg 1 

Descriere: Investiții 

1. O corporație cu capital de risc administrată de un sindicat este 

obligată să investească sumele obținute din emiterea de acțiuni 

în principal în acțiuni ale întreprinderilor eligibile. Pentru a fi 

eligibilă, o întreprindere trebuie să aibă cel mult 500 de 

angajați în Saskatchewan și să plătească cel puțin 25 % din 

salarii rezidenților din Saskatchewan. 

2. Creditele pentru impozit se acordă doar persoanelor care au 

obligația să plătească impozitul pe venit federal și provincial în 

Saskatchewan. 
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Rezerva I-PT-173 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului de 

activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, c. C-16.1 

Descriere: Investiții 

Toți membrii consiliului de administrație al unei corporații care 

emite obligațiuni comunitare trebuie să fie rezidenți în 

Saskatchewan. 
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Rezerva I-PT-174 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Terenuri agricole 

Produse agricole 

Animale vii și produse de origine animală 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 01, 02, 531 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Saskatchewan Farm Security Act, S.S. 1988-89, c. S-17.1 

Crown Land Lease Policy (93-10-01) 

Community Pasture Policy (93-12-01) 

Descriere: Investiții 

1. Numai rezidenții canadieni și societățile agricole cu 

personalitate juridică sunt scutiți de restricții cu privire la 

terenurile agricole pe care le pot deține, controla în mod direct 

sau indirect sau pe care le pot administra în alt mod. 

2. „rezident” înseamnă o persoană care: 

(a) locuiește în Canada timp de cel puțin 183 de zile pe an; 

sau 

(b) este cetățean canadian. 

3. Persoanele care nu sunt rezidenți canadieni și societățile 

neagricole nu pot deține sau achiziționa terenuri agricole 

cumulate care depășesc zece acri și sunt supuse unor restricții 

legate de condițiile privind deținerea, controlarea în mod direct 

sau indirect sau administrarea în alt mod a terenurilor agricole 

în Saskatchewan. 

4. Nerezidenții nu pot obține drepturi asupra unui teren prin 

participarea la o societate în comandită simplă. 

5. Crescătorii de animale trebuie să fie cetățeni canadieni sau 

rezidenți permanenți și trebuie să exploateze sau să 

administreze în mod activ o fermă și să controleze un teren în 

Saskatchewan pentru a închiria pășuni. 
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Rezerva I-PT-175 

Sectorul: Agricultură 

Subsectorul: Agricultură, minerit și industria prelucrătoare 

Servicii conexe agriculturii 

Producție și servicii de distribuție 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 0291, 0292, 02122, 22, 8811 (cu excepția închirierii de 

echipament agricol cu operator) 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Nivel de guvernare: Provincial – Saskatchewan 

Măsuri: The Agri-Food Act, S.S. 2004, c. A-15.21 

The Broiler Hatching Egg Marketing Plan Regulations, 1985, c. N-3, 

Reg. 1 

The Commercial Egg Marketing Plan Regulations, 2006, c. A-15.21, 

Reg. 2 

The Milk Marketing Plan Regulations, 2010, c. A-15.21, Reg. 12 

The Saskatchewan Chicken Marketing Plan, 1978, S.R. 387/78 

The Saskatchewan Turkey Producers' Marketing Plan, 1975, 

S.R. 275/75 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Producătorii sunt obligați să dețină o licență pentru a produce sau a 

comercializa: ouă de incubație pentru obținerea de pui de carne; pui, 

ouă pentru comercializare, lapte; și curcani. Numai producătorii 

autorizați pot deține și produce mărfurile corespunzătoare fiecărui tip 

de cotă. Produsele fabricate în limitele cotelor respective trebuie să 

fie produse în Saskatchewan. 
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Rezerve aplicabile în Yukon 

 

Rezerva I-PT-176 

Sectorul: Toate sectoarele 

Subsectorul:  

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Income Tax Act, R.S.Y. 2002, c. 118 

Descriere: Investiții 

1. În conformitate cu Yukon Income Tax Act, rezidenții din Yukon 

care investesc în corporații eligibile primesc un credit pentru 

impozit de 25 % din valoarea acțiunilor achiziționate atunci 

când investesc în întreprinderi mici. Yukon alocă un milion 

CAD în fiecare an, care sunt distribuiți pe baza principiului 

„primul venit, primul servit”. 

2. Întreprinderile mici eligibile trebuie să îndeplinească anumite 

criterii, și anume trebuie să mențină un sediu permanent în 

Yukon, să aibă cel puțin 50 % din active în Yukon și să 

plătească cel puțin 50 % din salarii în Yukon. 
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Rezerva I-PT-177 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii juridice 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 861 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Legal Profession Act, R.S.Y. 2002, c. 134 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Următoarele persoane pot solicita admiterea în Baroul din Yukon și 

înscrierea ca membri pentru a practica avocatura: 

(a) o persoană care a fost admisă în baroul unei provincii sau 

care a fost abilitată să practice profesia de avocat într-o 

provincie; sau 

(b) o persoană care a efectuat un stagiu de 12 luni în Yukon 

în calitate de avocat stagiar aprobat de biroul de 

conducere. 
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Rezerva I-PT-178 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Notari publici 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 861 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Notaries Act, R.S.Y. 2002, c. 158 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

O persoană care solicită înregistrarea ca notar public trebuie să fie 

cetățean canadian sau să aibă statut de rezident permanent canadian. 
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Rezerva I-PT-179 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii imobiliare cu bunuri proprii sau închiriate 

Servicii imobiliare pe bază de comision sau contract 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 821, 822 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Real Estate Agents Act, R.S.Y. 2002, c. 188 

Regulation, O.I.C., 1977/158, 1981/14, și 1990/136 

Descriere: Comerțul transfrontalier cu servicii 

Solicitanții unei licențe pentru agenți imobiliari trebuie: 

(a) să fie rezidenți în Yukon pentru o perioadă de cel puțin 

trei luni înaintea datei de depunere a cererii; și 

(b) să dețină o licență pentru vânzare în Yukon timp de cel 

puțin un an înainte de depunerea unei cereri. 
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Rezerva I-PT-180 

Sectorul: Servicii ale agențiilor de voiaj, ale operatorilor de turism și ghizilor 

turistici 

Subsectorul: Servicii de ghid turistic 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 7472 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Wilderness Tourism Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 228 

General Regulation, O.I.C. 1999/69 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Există un număr limitat de licențe alocate pentru activități în 

Glacier Bay National Park and Preserve. Licențele alocate 

teritoriului Yukon sunt acordate cu prioritate rezidenților în 

Yukon. 

2. Măsurile de mai sus permit guvernului din Yukon să emită 

reglementări și diferite autorizații referitoare la turismul în 

mediu sălbatic. Acest lucru poate implica, printre altele, luarea 

de măsuri: 

(a) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; 

(b) pentru a limita accesul pe piață; și 

(c) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni. 
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Rezerva I-PT-181 

Sectorul: Turism 

Subsectorul: Servicii legate de vânătoare, vânătoare cu capcane, organizarea de 

activități de vânătoare și de pescuit și ghizi turistici 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8813, 7472, 96419 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 

Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 

Trapping Regulation, O.I.C. 1983/283 

Parks and Land Certainty Act, R.S.Y. 2002, c. 165 

Hershel Island Park Regulation, O.I.C. 1990/038 
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Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Solicitanții de concesiuni pentru organizarea de activități de 

vânătoare și de pescuit, de concesiuni pentru vânătoare cu 

capcane și de licențe de turism în mediu sălbatic trebuie să fie 

cetățeni canadieni sau rezidenți permanenți care își au reședința 

obișnuită în Canada. Organizatorii de activități de vânătoare și 

de pescuit trebuie să se afle în Yukon în cursul activităților de 

vânătoare care au loc în concesiunile lor. 

2. Un certificat pentru organizatori de activități de vânătoare și de 

pescuit este o autorizație anuală care permite titularului 

certificatului să organizeze activități de vânătoare și de pescuit 

într-o anumită concesiune. Certificatul pentru organizatori de 

activități de vânătoare și de pescuit este eliberat unei persoane 

care deține o concesiune, sau, dacă este cazul, unei societăți 

eligibile desemnate de organizator. Societatea poate oferi 

servicii de ghizi vânătorilor. Licențele pentru asistenți de 

vânătoare cu capcane și concesiunile pentru vânătoarea cu 

capcane sunt acordate numai rezidenților în Yukon. 

3. Măsurile de mai sus permit guvernului din Yukon să emită 

reglementări și diferite autorizații privind turismul, inclusiv 

privind serviciile legate de vânătoare, vânătoare cu capcane, 

organizarea de activități de vânătoare și de pescuit și ghizi 

turistici. Acest lucru poate implica, printre altele, luarea de 

măsuri: 

(a) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; 

(b) pentru a limita accesul pe piață; și 

(c) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 258 

Rezerva I-PT-182 

Sectorul: Servicii conexe agriculturii, vânătorii și silviculturii 

Subsectorul: Piei și piei cu blană, brute 

Servicii conexe creșterii animalelor 

Servicii conexe vânătorii 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 0297, 8812, 8813 

Tipul de rezervă: Accesul pe piață 

Tratamentul național 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 

Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 

Trapping Regulations, O.I.C. 1982/283 

Game Farm Regulations, O.I.C. 1995/15 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Persoanele care doresc să exploateze o fermă de animale pentru 

blană în Yukon trebuie să obțină o licență. Numai rezidenții în 

Yukon pot primi licența. În conformitate cu Wildlife Act, este 

necesar ca persoana care solicită licența să fi locuit în Yukon 

timp de un an. 

2. Măsurile menționate mai sus permit guvernului din Yukon să 

emită reglementări și diferite autorizații referitoare la creșterea 

animalelor, inclusiv la piei brute, piei și piei cu blană, servicii 

conexe creșterii animalelor și servicii conexe vânătorii. Acest 

lucru poate implica, printre altele, luarea de măsuri: 

(a) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; 

(b) pentru a limita accesul pe piață; și 

(c) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 259 

Rezerva I-PT-183 

Sectorul: Terenuri 

Subsectorul: Terenuri agricole, păduri și alte terenuri împădurite 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 531, 8811 (cu excepția închirierii de echipament cu operator), 

8812 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Lands Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 

Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 

Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 

Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 

O.I.C. 2012/159 

Politica agricolă a teritoriului Yukon 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 260 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. O corporație care solicită utilizarea de terenuri agricole trebuie 

să fie constituită în Canada sau în Yukon, iar majoritatea 

acționarilor trebuie să fie cetățeni canadieni sau rezidenți 

permanenți care au locuit fără întreruperi în Yukon timp de un 

an. 

2. Pentru a putea solicita utilizarea de terenuri agricole, o 

societate trebuie să fie înregistrată în Yukon, iar personalul de 

conducere trebuie să fie constituit din cetățeni canadieni sau 

rezidenți permanenți care au locuit fără întreruperi în Yukon 

timp de un an. 

3. Majoritatea membrilor unei asociații sau cooperative agricole 

care solicită utilizarea de terenuri agricole trebuie să fie 

rezidenți în Yukon. 

4. Măsurile de mai sus permit guvernului din Yukon să emită 

reglementări și diferite autorizații privind agricultura, inclusiv 

terenurile agricole, pădurile și alte terenuri împădurite. Acest 

lucru poate implica, printre altele, luarea de măsuri: 

(a) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; 

(b) pentru a impune cerințe de performanță; 

(c) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni; și 

(d) în legătură cu naționalitatea sau reședința membrilor 

echipei de conducere și ai consiliilor de administrație. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 261 

Rezerva I-PT-184 

Sectorul: Terenuri 

Subsectorul: Terenuri agricole, păduri și alte terenuri împădurite 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 8811 (cu excepția închirierii de echipament agricol cu operator), 

8812, 531 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Land Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 

Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 

Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 

Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 

O.I.C. 2012/159 

Grazing Regulations, O.I.C. 1988/171 

Politica privind pășunatul a teritoriului Yukon 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 262 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Pentru a solicita un permis de pășunat: 

(a) solicitanții individuali trebuie să fie cetățeni canadieni 

sau să aibă statut de rezidenți permanenți; și trebuie să fi 

locuit în Yukon timp de un an înainte de a depune 

cererea; 

(b) în cazul corporațiilor solicitante, majoritatea acțiunilor 

trebuie să fie deținute de rezidenți în Yukon; sau 

(c) majoritatea membrilor unei asociații sau cooperative 

agricole care solicită un permis de pășunat trebuie să fie 

rezidenți în Yukon. 

2. Măsurile de mai sus permit guvernului din Yukon să emită 

reglementări și diferite autorizații referitoare la agricultură, 

inclusiv la serviciile conexe agriculturii, creșterii animalelor, 

terenurilor agricole, pădurilor și altor terenuri împădurite, 

precum și la închirierea și permisele de utilizare a terenurilor 

publice. Acest lucru poate implica, printre altele, luarea de 

măsuri: 

(a) pentru a impune cerințe de performanță; 

(b) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; 

(c) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni; și 

(d) în legătură cu naționalitatea sau reședința membrilor 

echipei de conducere și ai consiliilor de administrație. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 263 

Rezerva I-PT-185 

Sectorul: Agricultură, silvicultură și produse pescărești 

Subsectorul: Producția, prelucrarea și transportul produselor agricole 

Produse alimentare și produse marine 

Servicii conexe pescuitului 

Servicii conexe agriculturii, silviculturii și vânătorii 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 01, 02, 04, 531, 881 (cu excepția închirierii de echipament 

agricol cu operator și 8814), 882 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Agricultural Products Act, R.S.Y. 2002, c. 3 

Meat Inspection and Abattoir Regulations, O.I.C. 1988/104 

Politica agricolă a teritoriului Yukon 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 264 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Măsurile de mai sus permit guvernului din Yukon să emită 

reglementări și diferite autorizații referitoare la agricultură, inclusiv 

la producția, comercializarea, prelucrarea și transportul produselor 

agricole, alimentelor și produselor marine, precum și la servicii 

conexe pescuitului. Acest lucru poate implica, printre altele, luarea 

de măsuri: 

(a) pentru a impune cerințe de performanță; 

(b) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; 

(c) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni; și 

(d) în legătură cu naționalitatea sau reședința membrilor 

echipei de conducere și ai consiliilor de administrație. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 265 

Rezerva I-PT-186 

Sectorul: Agricultură, silvicultură și produse pescărești 

Subsectorul: Terenuri agricole, păduri și alte terenuri împădurite 

Silvicultură și produse ale exploatării forestiere 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 03, 531 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Forest Resources Act, S.Y. 2008, c. 15 

Forest Resources Regulation, O.I.C. 2010/171 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Măsurile de mai sus permit guvernului din Yukon să emită 

reglementări și diferite autorizații referitoare la silvicultură, inclusiv 

la terenuri agricole, păduri și alte terenuri împădurite, precum și la 

silvicultură și produse ale exploatării forestiere. Acest lucru poate 

implica, printre altele, luarea de măsuri: 

(a) pentru a impune cerințe de performanță; 

(b) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; 

(c) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni; și 

(d) în legătură cu naționalitatea sau reședința membrilor 

echipei de conducere și ai consiliilor de administrație. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 266 

Rezerva I-PT-187 

Sectorul: Energie 

Subsectorul: Energie electrică 

Servicii conexe distribuției de energie 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 171, 713, 887 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Waters Act, S.Y. 2003, c. 19 

Waters Regulation, O.I.C. 2003/58 

Environment Act, R.S.Y. 2002, c. 76 

Quartz Mining Act, S.Y. 2003, c. 14 

Quartz Mining Land Use Regulation, O.I.C. 2003/64 

Security Regulation, O.I.C. 2007/77 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 267 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Yukon își rezervă dreptul de a stabili sau de a modifica tarifele 

la energia electrică. 

2. Yukon poate pune la dispoziția Yukon Development 

Corporation (sau a oricărei filiale sau corporații succesoare), în 

scopuri operaționale, orice instalație sau orice tip de energie 

hidroelectrică pe care o deține sau o controlează. 

3. Măsurile de mai sus permit guvernului din Yukon să emită 

reglementări și diferite autorizații privind energia, inclusiv 

energia electrică și serviciile conexe distribuției de energie. 

Acest lucru poate implica, printre altele, luarea de măsuri: 

(a) pentru a impune cerințe de performanță; 

(b) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; 

(c) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni; și 

(d) în legătură cu naționalitatea sau reședința membrilor 

echipei de conducere și ai consiliilor de administrație. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 268 

Rezerva I-PT-188 

Sectorul: Energie 

Subsectorul: Producerea, transportul și distribuția energiei electrice 

Gaze, aburi și apă caldă 

Servicii conexe distribuției de energie 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 171, 713, 887 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Corporate Governance Act, R.S.Y. 2002, c. 45 

Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 

Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 

Yukon Development Corporation Act, R.S.Y. 2002, c. 236 

Energy Conservation Fund, O.I.C. 1997/91 

Energy Conservation Fund Use Regulation, O.I.C. 1998/204 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 

2003, c. 7 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Măsurile de mai sus permit guvernului din Yukon să emită 

reglementări și diferite autorizații privind energia, inclusiv privind 

producția, transportul, distribuția de energie electrică, gaze, aburi și 

apă caldă și serviciile conexe distribuției de energie. Acest lucru 

poate implica, printre altele, luarea de măsuri: 

(a) pentru a impune cerințe de performanță; 

(b) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; 

(c) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni; și 

(d) în legătură cu naționalitatea sau reședința membrilor 

echipei de conducere și ai consiliilor de administrație. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 269 

Rezerva I-PT-189 

Sectorul: Transporturi 

Subsectorul: Servicii de transport prin conducte 

Transportul combustibililor 

Transportul altor produse 

Servicii conexe distribuției de energie 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 17, 713, 887 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație  

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 

Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 

Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 

Oil and Gas Pipeline Regulations 

Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 

Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 

Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 

Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 

O.I.C. 2004/156 

Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 270 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

1. Comisarul în Consiliul executiv poate desemna orice „proiect 

energetic” (care include, conform definiției, orice conducte de 

petrol sau de gaze) drept „proiect reglementat” și permite 

ministrului să impună termeni și condiții în ceea ce privește 

proiectul. Comisarul în Consiliul executiv poate să ofere 

orientări Regiei societăților de utilitate publică din Yukon 

(Yukon Utilities Board) în ceea ce privește, printre altele, 

tarifele și exploatarea utilităților publice. 

2. Măsurile de mai sus permit guvernului din Yukon să emită 

reglementări și diferite autorizații privind transportul, inclusiv 

transportul prin conducte, transportul de combustibili, 

transportul de alte bunuri și servicii conexe distribuției de 

energie. Acest lucru poate implica, printre altele, luarea de 

măsuri: 

(a) pentru a impune cerințe de performanță; 

(b) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; 

(c) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni; și 

(d) în legătură cu naționalitatea sau reședința membrilor 

echipei de conducere și ai consiliilor de administrație. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 271 

Rezerva I-PT-190 

Sectorul: Energie 

Subsectorul: Petrol și gaze naturale 

Servicii conexe distribuției de energie 

Țiței și gaze naturale 

Servicii de transport prin conducte 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 120, 713, 887 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație  

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Canada-Yukon Oil and Gas Accord 

Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 

Oil and Gas Pipeline Regulation 

Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 

Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 

Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 

Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 

O.I.C. 2004/156 

Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 272 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Măsurile de mai sus permit guvernului din Yukon să emită 

reglementări și diferite autorizații privind energia, inclusiv petrolul și 

gazele naturale, serviciile conexe distribuției de energie, țițeiul și 

gazele naturale și serviciile de transport prin conducte. Acest lucru 

poate implica, printre altele, luarea de măsuri: 

(a) pentru a impune cerințe de performanță; 

(b) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; 

(c) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni; și 

(d) în legătură cu naționalitatea sau reședința membrilor 

echipei de conducere și ai consiliilor de administrație. 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 273 

Rezerva I-PT-191 

Sectorul: Băuturi alcoolice 

Subsectorul: Servicii ale agenților comisionari 

Servicii de comerț cu ridicata 

Servicii de vânzare cu amănuntul (băuturi spirtoase, vin și bere, 

magazine de băuturi spirtoase, vin și bere) 

Fabricarea și transportul de băuturi alcoolice 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 24 (cu excepția 244), 62112, 62226, 63107, 7123 (cu excepția 

71231, 71232, 71233, 71234), 8841 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Liquor Act, R.S.Y. 2002, c. 140 

Liquor Regulations, O.I.C. 1977/37 

Regulations to Amend the Liquor Regulations, O.I.C. 2010/157, 

O.I.C. 2012/96 

Yukon Act, S.C. 2002, c. 7 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Măsurile de mai sus permit guvernului din Yukon să emită 

reglementări și diferite autorizații referitoare la băuturile alcoolice, 

inclusiv la serviciile de comerț cu ridicata, serviciile de vânzare cu 

amănuntul a produselor alimentare, magazinele de băuturi spirtoase, 

vin și bere, la băuturi spirtoase, vin și bere, serviciile agenților 

comisionari, producția, fabricarea și transportul băuturilor alcoolice 

și serviciile de comerț cu amănuntul. Acest lucru poate implica, 

printre altele, luarea de măsuri: 

(a) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; 

(b) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni; și 

(c) în legătură cu naționalitatea sau reședința membrilor 

echipei de conducere și ai consiliilor de administrație. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 274 

Rezerva I-PT-192 

Sectorul: Servicii recreative, culturale și sportive 

Subsectorul: Activități de jocuri de noroc și pariuri 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 96492 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Public Lotteries Act, R.S.Y. 2002, c. 179 

Lottery Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 143 

Lotteries and Games of Chance Regulations and the Diamond Tooth 

Gerties Regulations, O.I.C. 1987/180 

Lottery Licensing Act – Regulation to Amend the Lottery and Games 

of Chance Regulations, O.I.C. 2012/102 

Slot Machine Management Regulations, O.I.C. 2205/32 



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 275 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Măsurile menționate mai sus permit guvernului din Yukon să emită 

reglementări și diferite autorizații referitoare la jocurile de noroc și 

pariuri, inclusiv la serviciile de reglementare, furnizorii de servicii, 

fabricare, furnizorii de materiale, activități și reparații legate de 

programele de loterii, aparatele din sălile de jocuri, terminalele de 

videoloterie, jocurile de noroc, curse, sălile de pariuri, bingo, 

cazinouri și concursurile promoționale, precum și să desfășoare astfel 

de activități, inclusiv prin monopoluri teritoriale. Acest lucru poate 

implica, printre altele, luarea de măsuri: 

(a) pentru a impune cerințe de performanță; 

(b) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; 

(c) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni; și 

(d) în legătură cu naționalitatea sau reședința membrilor 

echipei de conducere și ai consiliilor de administrație. 

 

  



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 276 

Rezerva I-PT-193 

Sectorul: Servicii pentru întreprinderi 

Subsectorul: Servicii veterinare pentru animale de companie 

Alte servicii veterinare 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 932 

Tipul de rezervă: Tratamentul național  

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Animal Protection Act, R.S.Y. 2002, c. 6 

Animal Health Act, R.S.Y. 2002, c. 5 

Occupational Training Act, R.S.Y. 2002, c. 160 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Măsurile de mai sus permit guvernului din Yukon să emită 

reglementări și diferite autorizații privind serviciile veterinare pentru 

animale de companie și alte servicii veterinare. Acest lucru poate 

implica, printre altele, luarea de măsuri: 

(a) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; și 

(b) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni. 
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Rezerva I-PT-194 

Sectorul: Servicii de cercetare și dezvoltare 

Subsectorul: Servicii de cercetare și dezvoltare experimentală în domeniul 

științelor naturii și tehnologiei 

Servicii de cercetare și dezvoltare experimentală în domeniul 

științelor sociale și umaniste 

Servicii de cercetare și dezvoltare experimentală interdisciplinare 

Clasificarea sectorului 

de activitate: 

CPC 852, 851 (numai domeniul lingvisticii și al limbilor), 853 

Tipul de rezervă: Tratamentul național 

Cerințele de performanță 

Membrii echipei de conducere și consiliile de administrație 

Nivel de guvernare: Teritorial – Yukon 

Măsuri: Scientists and Explorers Act, R.S.Y. 2002, c. 200 

Historic Resources Act, R.S.Y. 2002, c. 109 

Archaeological Sites Regulation, O.I.C. 2003/73 

Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 

Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 

Languages Act, R.S.Y. 2002, c. 133 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 



 

 

UE/CA/R/Anexa I/ro 278 

Descriere: Investiții și comerțul transfrontalier cu servicii 

Măsurile de mai sus permit guvernului din Yukon să emită 

reglementări și diferite autorizații referitoare la servicii de cercetare 

și dezvoltare experimentală în domeniul științelor naturii și 

ingineriei, al științelor sociale și umaniste, servicii de cercetare și 

dezvoltare experimentală interdisciplinare. Acest lucru poate implica, 

printre altele, luarea de măsuri: 

(a) pentru a impune cerințe de performanță; 

(b) pentru a limita dreptul la proprietate în funcție de 

naționalitate sau rezidență; 

(c) pentru a acorda prioritate cetățenilor canadieni și 

furnizorilor de servicii canadieni; și 

(d) în legătură cu naționalitatea sau reședința membrilor 

echipei de conducere și ai consiliilor de administrație. 

 

 


